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Le Centre Culturel Fran- 
co-Manitobain va enfin 
pouvoir porter pleinement 
son nom. Plus d'un an 
après son ouverture offi- 
cielle, il va être doté d'une 
salle d'expositions. 


“Cela va nous permet- 
tre d'avoir enfin un pro- 
gramme structuré d'expo- 
sitions”, dit à ce sujet Ber- 
nard Mulaire, cet artiste 
franco-manitobain qui au- 
ra la charge d'organiser 
ce programme. 


Des travaux importants 
ont en effet actuellement 
lieu au Centre, travaux 
qui ont pour objet d'amé- 
nager en salle d'exposi- 
tions la grande pièce qui 
se trouve devant l'entrée 
principale de la Salle Pau- 
line Boutal et qui était 
généralement utilisée jus- 
qu'à présent comme cor- 
ridor. 


“Nous voulons donner 
une unité à cette salle,”, 
dit Bernard Mulaire. “De 
même que l'on ne monte 
pas une pièce de théâtre 
n'importe comment et 
n'importe où, de même il 
faut que certaines condi- 
tions soient réunies pour 
qu'une exposition soit pré- 
sentée au public. Nous 
avons fait beaucoup de 
recherches, avons consulté 
de nombreux spécialistes. 
De là est né notre pro- 
gramme de constructions 
qui nous donnera le mini- 
mum, l'essentiel nous per- 
mettant d'organiser des 
expositions dans de bon- 
nes conditions.” 


On travaille donc d'ar- 
rache-pied au Centre Cul- 
turel. Des ouvriers refont 
les murs sur lesquels on va 
placer de grands panneaux 
de contreplaqué qui seront 
recouverts de toile de jute 

‘couleur sable. 


“Cela nous permettra de 
faire plus facilement des 
montages variés”, dit Ber- 
nard Mulaire qui précise 
d'autre part que ces nou- 
veaux murs seront à l'é- 
preuve du feu. 
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Un système de rhéostat 
sera également installé. Il 
permettra de contrôler et 
de varier l'intensité des 
éclairages. La Salle Pau- 
line-Boutal dispose déjà 
d'un système de ce genre, 
système qui a grandement 
contribué à la qualité des 
nombreux spectacles qui y 
turent présentés. 


Le Centre va aussi être 
doté d'un certain nombre 
de vitrines, L'une d'entre 
elles, la plus grande, sera 
placée dans le foyer d'en- 
trée, où elle remplacera le 
téléphone public qui y est 
actuellement, Quatre vi- 
trines portatives font éga- 
lement partie de ce pro- 
gramme d'aménagements 
et d'achats. Leur situation 
variera en fonction des 
nécessités de telle ou telle 
exposition. 


Les dirigeants du Cen- 
tre ont enfin décidé de 
peindre le plancher de 
cette nouvelle salle d'ex- 
positions. 


Le financement de ces 
travaux, dont les diri- 
geants du Centre désirent 
ne pas révéler le montant, 
est assuré en partie par 
des dons privés, tel un don 
récent de la Winnipeg 
Foundation. Le reste pro- 
vient d'un surplus des 
fonds qui n'avaient pas 
été dépensés lors de la 
construction du Centre, et 
qui ne pouvaient être con- 
sacrés qu'à des projets de 
construction ou d'aména- 
gements tels que celui de 
la Salle d'Expositions, ou 
le projet qui a donné ré- 
cemment de nouvelles pe- 
louses et de nouveaux 
arbres aux jardins du Cen- 
tre, 


La toute nouvelle salle 


d'expositions ouvrira of 
ficiellement dès le 10 sep- 
tembre avec le, vernissage 
de la première exposition 
d'un programme qui, se- 
lon Bernard Mulaire, est 
“fantastique et devrait 
plaire à tout le monde." 


(suite, page 4) 
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Les cérémonies d'ouvertu- 
re du nouveau foyer pour 
personnes d'âge d'or ont 
eu lieu le 27 août 1975 à 
2h15 de l'après-midi. 
Monsieur Herb Dubowits, 
secrétaire de La Société 
d'Habitation du Manitoba 
agissait comme maitre de 
cérémonies. 


par ARMAND GUËNETTE 


La cérémonie commença 
par le chant de notre hym- 
ne national et fut suivie 
d'une prière d'ouverture 
par Soeur Thérèse Bru- 
neau, remplaçant le Père 
Comeault. Après quelques 
mots de M. Dubowits, 
Monsieur Murray Simp- 


son, architecte du projet, 
adressa la parole aux quel- 
que 40 personnes présen- 
tes, La firme Crystal 
Builders Ltd de Winnipeg, 
qui à construit l'édifice 
était représentée par Mon- 
sieur Gordon Cummins 
aui adressa aussi la parole. 


Ce fut ensuite au tour de 
M. Omer Chartier, maire 
du village, de dire quel- 
ques mots.  S'adressant 
d'abord en français, M. 
Chartier souhaita la hien- 
venue aux visiteurs ainsi 
qu'aux nouveaux résidents 


(suite, page 20) 


Éditorial 


À LA CROISÉE DES CHEMINS 


N,D. LR, — Ce texte aborde des sujets déjà traités mais sur les: 
quels on ne saurait cependant trop insister. I! s'aait d'un ‘com: 
mentaire‘’ du rédacteur en chef de LA LIBERTE à l'émission 
“Au rythme du Monde” diffusée hier soir sur le réseau français 
(radio) de Radio-Canada, 


O 


En 1975, nous sommes loin, au Manitoba, des luttes épiques que 
les générations qui nous ônt précédés ont eu à livrer pour la sau- 
vegarde de leur langue, de leurs coutumes, de la culture de leurs 
pères. Le coup de 1916 qui, d'un trait de plume, bannissaïit la 
langue française, fit alors sursauter les Canadiens Français du 
lieu et leurs frères métis. Résolument, ils se mirent à la tâche, 
l'Eglise catholique en tête, de sauvegarder le français. L'expres- 
sion “la langue gardienne de la foi est demeurée célèbre. On 
eut pu dire : “la foi gardienne de la langue”. Les deux allaient de 
pair. 


Ce fut l'époque héroïque. Quelqu'un nous parlait de ce temps-là, 
l'autre jour, époque où les inspecteurs anglophones espionnaient 
les instituteurs et les menaçaient des pires représailles s'ils s'adon- 
naient au français, On dit que ces inspecteurs du gouvernement 
fouillaient les pupitres des élèves pour y déceler ‘quelques lignes 
de la langue maudite”, terrorisant élèves, enseignants, parents et 
commissaires d'écoles, Un témoin nous a raconté : ‘nous étions 
devenus des parias dans notre pays. Il fallait mentir et ramper 
pour voler quelques minutes de français à l'école”. Les politiciens 
faisaient des promesses, histoire de se ménager des votes. . . Mais 
les inquisitions des inspecteurs continuaient. . . Il n'était certai- 
nement pas question de “bilinguisme” dans ce temps-là! 


Au Manitoba, aujourd'hui, le français a droit de cité. Mais les 
temps ont changé. Le fait de n'avoir plus à lutter, l'avènement 
des moyens sophistiqués de communication de masse, l'urbani- 
sation qui décime les vieux villages canadiens-français où, dans 
bien des cas, l'on ne disait pas un traître mot d'anglais, la dispari- 
tion graduelle des vieilles générations, une indifférence certaine 
dans un segment considérable de la population et surtout chez 
les jeunes quant à la survie de la langue et de la culture des ancé- 
tres, tout cela semble avoir joué, semble jouer contre la survie du 
groupe francophone au Manitoba. Cela à un moment où les gou- 
vernements fédéral et provincial déversent ici des millions pour 
la francophonie. . . 


Le réseau français de Radio-Canada, radio et télévision, est main- 
tenant présent au Manitoba; les Français Manitobains ont leur 
journal, LA LIBER TÉ, qui, depuis 63 ans, paraît chaque semai- 
ne et qui est maintenant livré dans chaque famille francophone 
du Manitoba; des organismes de toutes sortes sont actifs, voués 

à la culture française au Manitoba. La France, par son ambassade 
au Canada et son consulat à Winnipeg, nous appuie généreuse- 
ment; au printemps, le Centre Culturel Franco-"anitobain rece- 
vait de la France le don d'une superbe collection de volumes des- 
tinés à la création d'une bibliothèque française au Centre Cultu- 
rel, La France, encore, depuis quelques années, prête au journal 
LA LIBER TE les services d'un journaliste coopérant français dont 
elle défraie le salaire. Et quoi encore! 


Paradoxalement, on assiste en même temps au Manitoba, non 
seulement à une détérioration de la langue parlée et écrite — il 
est facile de détecter ici derrière le mauvais français que l'on en- 
tend, avec ou sans accent étranger, la pensée anglo-saxonne ou 
anglo-américaine, faites votre choix — non seulement à une dété:- 
rioration sérieuse de la langue, dis-je, mais à des signes inquiétants 
de démission que révèlent les données du recensement de 1971 
qui indiquent l'abandon, par 49,285 des 86,510 Manitobains 
d'origine française, l'abandon du français comme langue d'usage, 
c'est-à-dire la langue utilisée au foyer! 


Par mollesse, par indolence, par lassitude, fatigue mentale, par 
crainte de l'effort, par indifférence, par suite, aussi, du renverse 
ment des valeurs qui fait tendre vers le matérialisme de la société 
nord-américaine, par cette peur dont ils sont inconsciemment 
victimes par suite de leur isolement en plein coeur du continent, 
en plein océan anglophone, nombre de Français Manitobains sem- 
bleraient opter, opteraient, optent pour le moindre effort et glis- 
seraient, glissent vers l'assimilation au groupe anglophone. 


C'est ainsi qu'ay début de l'été, alors qu'avec l'approbation du 
ministère de l'Education du Manitoba, les dépenses de fonds né- 
cessaires approuvées, il fut décidé de construire à Saint-Norbert, 
village situé au sud de Winnipeg, une école élémentaire française. 
Sur onze membres de la commission scolaire responsable du pro- 
jet, un seul était anglophone. Les autres étaient tous des Cana- 
diens Français. Or, il suffit d'une pétition présentée par un grou- 
pe de citoyens anglophones contre le projet de construction de 
cette école française pour qu'en un soir, la commission scolaire 
renverse sa décision! [1 fallut une vigoureuse campagne menée , 
par la Société Franco-Manitobaine et par le journal LA LIBERTE 
pour secouer les membres canadiens-français de la commission 
scolaire qui avaient pris peur, et les faire revenir à leur décision 
première, celle de construire une école française. 


Il est évident que dans un contexte comme celui où évolue le 
Français Manitobain, le Franco-Manitobain, comme on dit ici, il 
faut connaître l'anglais. Mais cela risque de se faire au détriment 
de la culture française, du français, que l'on a négligé. Le Cana- 
dien Français, ici ou ailleurs, ne peut être bilingue qu'à la condi:- 
tion de posséder sa langue — le français — d'abord. |! faut d'abord 
posséder une langue pour accéder à une autre. De cela, on ne peut 
sortir. Le Français Manitobain a besoin de l'anglais pour gagner 
sa vie, pour exister matériellement. Par contre, le français lui est 
essentiel pour le maintien de son identité. 


Au Manitoba français, le bilinguisme doit passer par le français 
d'abord: À la maison, à l'école élémentaire française. D'où l'im- 
portance — il est tard — de créer, de multiplier, dans les régions 
francophones de cette province, les écoles françaises. L'école di- 
te ‘bilingue’ mène tout droit à l'assimilation au groupe anglo- 
phone. Bien entendu, le centre de décision demeure le Français 
Manitobain, le Franco-Manitobain lui-même. C'est à lui de déci- 
der ce qu'il veut pour l'avenir : être lui-même, ou se retrouver 
assis entre deux chaises, ni français, ni anglais : un être inférieur... 
— personne. 

Jean-Jacques Le François 


La parole est aux lecteurs 
GROUPES ETHNIQUES, GROUPES CULTURELS, FOLKLORE, ETC. 


N.D.L.R., — Bruno Legal, 
par un éditorial qu'il a 
signé dans “The St. Bo- 
niface Courier”, livrai- 
son du 20 août 1975, 
s'est valu une lettre du 
professeur Robert Pain- 
chaud, dont copie nous 
a été adressée. Nous re- 
produisons ici les deux 
documents. 


0 


L'ÉTERNELLE QUES- 
TION 


Dans la plupart des 
quartiers de Winnipeg, ce 
mois d'août est presque 
devenu synonyme de la 
grande fête que l'on appel- 
le Folklorama, festival 
folklorique annuel qui ras- 


2 / LA LIBERTÉ, mercredi 3 septembre 1975 


semble les groupes multi- 
culturels de la ville pour 
une semaine de spectacles 
et de plaisirs dont les 
traits saillants sont la cou- 
leur, les costumes, les ob- 
jets d'artisanat, l'art culi- 
naire et la musique. On 
pourrait même dire sans 
encombre que la’ mosai- 
que multiculturelle du Ca- 
nada n'est nulle part ail- 
leurs maintenue et fétée 
avec autant de fierté qu'el- 
le l'est à Winnipeg. 


Depuis la première de 
ces grandes manifestations 
ethniques pour lesquelles 
la capitale du Manitoba 
est devenue célèbre en 
1970, une question se pose 
souvent au Manitoba 
français en général et à 
Saint-Boniface en particu- 


lier, à savoir si oui ou non 
les francophones de cette 
province sont, seront re- 
présentés à Folklorama. 
Tous doivent savoir que 
nous n'avons pas de pavil- 
lon portant les marques 
distinctives de notre “cul- 
ture” pour la simple rai- 
son que nous ne sommes 
pas une ethnie. Par paren- 
thèse, cet éditorialiste per- 
siste à croire que nous se- 
rions placés dans une si- 
tuation des plus lamenta- 
bles si ce n'était de la poli- 
tique fédérale de bilin- 
guisme et de biculturalis- 
me, Après tout, il semble 
que c'est à peu près la 
seule chose qui nous garde 
en vie! 


Nous ne sommes pas un 
groupe ethnique, mais cela 


lt 


empêche-t-il que la Fran- 
ce, d'où nous sommes tous 
originaires, fasse un petit 
effort pour participer à 
Folklorama, “festival des 
nations"? 


Il n'appartient certaine- 
ment pas aux manitobains 
proprement dits et encore 
moins aux québécois ré- 
sidant ici de mettre sur 
pied un élément qui par- 
lerait pour les francopho- 
nes de Winnipeg, lors du 
festival folklorique en 
question. La responsabili- 
té d'une telle entreprise 
repose bel et bien sur les 
épaules des winnipegois 
de France, de ceux qui 
sont fiers de leur héritage 
culturel, linguistique et ar- 
tistique. Où étaient donc 
les organismes  provin- 


ciaux tels que l'Union 
nationale française, l'AI- 
liance française et l'Asso- 
ciation manitobaine de 
France-Canada? Ou enco- 
re la Société franco-ma- 
nitobaine, organisme qui 
s'est donné comme man- 
dat de veiller au bien- 
être économique, social, 
culturel et linguistique de 
tous les francophones de 
cette province. 


Tous sont d'accord à di- 
re que Folklorama est une 
expérience absolument 
fantastique; le festival 
permet chaque année à des 
milliers de personnes de 
visiter les différents pays 
du monde et d'apprécier 
les cultures étrangères, le 
tout sans faire de baga- 
ges et sans mettre pied 


hors du périmètre. C'est 
évidemment très valable 
pour nous, les personnes 
de langue française, mais 
ne serait-ce aussi valable 
pour les groupes ethni- 
ques et non-ethniques d'en 
savoir un peu plus long 
sur les origines des mil- 
liers de Français de Win- 
nipeg? 

Si certains organismes 
veulent ‘assurer la sur- 
vie’ de la population fran- 
cophone du Manitoba, 
comme ils le professent 
continuellement durant 
l'année, il serait peut-être 
bon qu'ils apprennent de 
nos amis les Ukrainiens, 
les Irlandais et les Russes 
et qu'ils sachent tirer pro- 


(Voir, page 3) 


fit des autres exemples 
exotiques de bonne Li PNe 
té dont Folklorama est le 
manifeste par excellence, 


Bruno Legal 
O 


Saint-Boniface 
le 23 août 1975 


Monsieur Bruno Legal 
“The St, Boniface Cou- 
rier”, 

Cher monsieur Legal, 


Vous me permettrez, 
après avoir lu avec beau- 
coup d'intérêt votre édi- 
torial dans la livraison 
courante de votre jour- 
na! ("L'éternelle question”, 
20 août), de commenter 
brièvement certains de vos 
propos, 

En premier lieu, j'ai le 
regret de vous apprendre 
que vous accusez un re- 
tard de quatre ans sur les 
politiques officielles du 
gouvernement canadien 
en matière linguistique et 
culturelle, En effet, LP 
au moins 1971, nous n'a- 
vons pas ‘de politique fé- 
dérale de bilinguisme et 
de biculturalisme” comme 
vous l'entendez, mais plu- 
tôt une politique fédérale 
de multiculturalisme à l'in- 
térieur d'un cadre bilin- 
gue, Je vous prierais de 
lire attentivement les dis- 
cours prononcés à la 
Chambre des Communes 
en date du 8 octobre 
1971, alors que le Pre- 
mier Ministre Trudeau et 
les trois autres chefs de 
parti s'accordaient unani- 
mement sur une telle po- 
litique pour le Canada. 
Tous se sont entendus 
pour appuyer les recom- 
mandations contenues 
dans le Livre IV de la 
Commission Laurendeau- 
Dunton {L'apport culturel 
des autres groupes ethni- 
ques}, selon lesquelles il 
ne pouvait y avoir de cul- 


La parole. (suite) 


ture(s) officielle(s) pour le 
Canada au préjudice des 
autres cultures, Ainsi, 
dans le document que le 
Premier Ministre, au nom 
de son gouvernement, dé- 
posait en Chambre à ce 
moment-là, on disait ce- 

“Dire que nous avons 
deux langues officielles, ce 
n'est pas dire que nous a- 
vons deux cultures offi- 
cielles, et aucune culture 
n'est en soi plus ‘officiel- 
le’ que l'autre, Une politi- 
que de multiculturalisme 
doit s'appliquer à tous les 
Canadiens sans distinc- 
tion,” (Voir le Premier 
rapport annuel du Conseil 
consultatif canadien du 
multiculturalisme, Ottawa 
1975, p. v). 


Je m'empresse d'ajouter, 
toutefois, qu'en vertu de la 
Loi sur les langues offi- 
cielles, les groupes cultu- 
rels d'origine française et 
d'origine anglaise bénéfi- 
cient d'avantages fort im- 
portants que ne possèdent 
pas les autres groupes 
culturels au niv eau de 
l'utilisation et du rayon- 
nement de leur langue, La 
reconnaissance de deux 
langues officielles dans la 
fonction publique fédérale 
favorise beaucoup le 
maintien et l'usage quoti- 
dien des langues françai- 
se et anglaise. Le parti 
que ces deux groupes peu- 
vent tirer des services de 
Radio-Canada—CBC est 
un autre exemple de la re- 
tombée qui découle de 
l'application de cette Loi. 
Reste à savoir évidem- 
ment dans quelle mesure 
le gouvernement fédéral 
acceptera peut-être un 
jour de fournir des ser- 
vices semblables aux grou- 
pes culturels qui vou- 
draient, eux aussi, utiliser 
les ondes de Radio-Cana- 
da pour rayonner et déve- 
lopper leurs cultures. 


En second lieu, si, com- 
me vous le dites, ‘nous 


“Gn'en a qui dis'nt que 
l'Monde un jour 


Y s'ra comme un grand 
squar' d'amour 


Et qu'les Homm's qui 
vivront dedans 


S'ront d'grands fan-fans. . 
des p'tits fan-fans, 


Des gros, des beaux, 


des noirs des blancs’. 


‘ 


Jehan Rictus 
(1867-1933) 


(De la ‘’Farandole des pauv's 
Tits fan-fans'”, dans ‘’Les 
Soliloques du pauvre’) 


(en parlant des Franco- 
Manitobains) ne sommes 
pas une ethnie”, je vous 
prierais d'en informer im- 
médiatement Statistique 
Canada qui persiste, de- 
puis plusieurs décennies, 
à nous assimiler au groupe 
ethnique d'origine françai- 
se dans les recensements 
officiels du Canada, Si je 
ne m'abuse, nous apparte- 
nons tous à un groupe 
ethnique quelconque. Je 
vous signale toutefois le 
Livre IV de la Commis- 
sion B-B, où l'on indique 
qu'il importe de distin- 
guer entre ‘groupe ethni- 
que‘ et origine ethnique" 
Ilest clair que la Commis- 
sion souhaitait dès lors 
que l'on parle plutôt de 
tous les “groupes cultu- 
rels” au Canada au lieu 
de vouloir établir des dif- 
férences entre les anciens 
et les nouveaux Cana- 
diens. Enfin, c'est une 
question trop longue pour 
aborder ici, Veuillez sur- 
veiller votre usage de ces 
termes qui ne signitient 
pas tous la même chose, 


Pour en venir à Folk- 
lorama, je dois vous a- 
vouer que mes sentiments 
sont quelque peu parta- 
gés. D'autre part, je trou- 
ve cette manifestation cul- 
turelle trop axée sur le 
folklore, sur les traditions 
anciennes, et, pire encore, 
trop tournée vers le boire 
et le manger. Pour ces 
raisons, il me semble que 
les  Franco-Manitobains, 
comme groupe culturel 
distinct, devraient s'en 
abstenir. À noter cepen- 
dant qu'on n'aurait pas 
tort chez nous de faire va- 
loir notre folklore à nous 
ainsi que nos traditions 
bien à nous, car nous a- 
vons grandement besoin 
de nous baigner tous dans 
notre patrimoine culturel 
ancien. Je souhaiterais que 
les  Franco-Manitobains 
participent davantage à 
des manifestations folklo- 
riques qu'à des champion- 
nats du saut de grenouil- 
les! D'autre part, il me 
semble qu'il nous faudra 
trouver moyen de nous 
méler aux ‘autres” grou- 
pes culturels, de nous 
faire valoir, de faire mon- 
tre de nos réalisations et 
de nos problèmes. Certes, 
il existe déjà des occa- 
sions pour ce faire, mais 
il y aurait peut-être avan- 
tage à profiter de cette 
fête estivale très populaire 
pour diffuser notre messa- 
ge à nos compatriotes 
manitobains. 


Bref, monsieur Legal, je 
crois que nous aurions 
tort de ne pas songer sé- 
rieusement à faire partie 
de cette manifestation cul- 
turelle qu'est le Folklora- 
ma (nom qui, soit dit en 
passant, ne me convient 
pas, car il me paraît trop 
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“quétaine”), N'est-ce pas 
qu'il y aurait lieu de pro- 
poser aux organisateurs 
de changer quelque peu 
la formule actuelle, afin 
que l'on en arrive à com- 
poser l'ancien folklore a- 
vec les éléments de la cul- 
ture contémporaire? Ainsi 
ne pourrait-on pas offrir 
à la fois au grand public 
les Gais Manitobains et 


Terry et Ziz? Ne pour- 
rait-on pas exposer en 
même temps une exposi- 
tion comme celle de la 
Société Historique de 
Saint-Boniface portant sur 
les hommes d'affaires 
francophones dans Winni- 
peg depuis 1870 jusqu'à 
1920, et une autre de 
l'architecte Etienne Ga- 
boury? Voilà qui permet- 


trait de faire valoir l'an- 
cien et le nouveau, Que 
dire encore des Editions 
du blé, de nos peintres 
(Pauline Boutal, Réal Bé- 
rard, Suzanne Gauthier, 
Bernard Mulaire, Pauline 
Morier), de nos auteurs 
(Roger Auger, Maurice 
Emond, Léo Brodeur, et, 


(suite, page 4) 


L'Actualité 


CARRIOLES ET BAGNOLES 


L'habitant, aux XVIIe et XVIIIe siècles, utilise durant l'hi- 
ver la carriole qui glisse sur la neige, tirée par un cheval 

“qui va toujours au galop”. Le jésuite Charlevoix écrit que 

c'est un vrai plaisir d'aller dans ces voitures et de faire 
des courses”. Le goût de la balade n'est donc pas nouveau 
chez nous, Chaque ferme avait sa carriole et sa calèche 
comme aujourd'hui chaque famille, ou à peu près, posse- 
de sa bagnole. À l'ancienne époque, toutefois, la carriole 
appartient à l'habitant et non pas à la banque ou à la com- 
pagnie de finance... 


Le Canadien Français n'a guère changé, Bougainville re- 
marque, en 1757, que “les habitants ont beaucoup de che- 
vaux et vont toujours en voiture”. |! y a donc longtemps 
qu'on ne marche plus. Va-t-on, en effet, aujourd'hui, au 
coin, chercher du lait, de quoi fumer, autrement qu'en au 
tomobile? 


Et cette voiture, quel titre de gloire! ‘Le Canadien, écrit 
encore Bougainville, est haut, glorieux..." Que n'est-il pas 
fier de sa bagnole, notre concitoyen! {1 lui faut un modé:- 
le récent, aux couleurs vives, un modèle supérieur à celui 
de ses collègues, de ses voisins. !! se sentirait inférieur au- 
trement. Non content de la masse de chrome de sa voiture 
américaine, il l'orne d'objets hétéroclites: gants de boxe, 
petits souliers, dés géants suspendus au rétroviseur. Pour 
montrer qu'il voyage, il couvre ses fenêtres d'affiches de 
toutes sortes qu'il a ramassées un peu partout. 


Fidèle à ses ancêtres dont ‘‘les chevaux sont de vrayes ma- 
chines...”", il lui faut des chevaux. Des chevaux-vapeur. La 


puissance du moteur est de toute importance. À lui qui a 
peu à dire, cela fournit un sujet de conversation. . 


Haut, glorieux. Se faire voir. On avait imaginé la carriole 
vitrée. C'était commode contre le froid et les intempéries. 
On /a délaissa toutefois, sauf pour certaines occasions com- 
me celles des bals ou d'emmener en promenade des amis, 
parce que ses occupants risquaient. . . de ne pas être vus... 
“For the pleasure of carioling, écrit le voyageur John Lam- 
bert, consists principally in seeing and being seen. . .” 


Ils s'élançaient sur la neige, nos aiïeux, leurs traineaux ra- 
pides glissant sans bruit, tirés par des chevaux “impénétra- 
bles au froid..." [Is allaient à telle allure qu'il fallut atta- 
cher aux harnais des chevaux des grelots et amener à bord, 
selon Lambert, ‘a person continually sounding a horn a- 
gainst accidents...”". Etaient-ils à ce point prudents? [Is 
raffolaient en tout cas de la vitesse. Le 29 avril 1716, l'in- 
tendant Bégon fait ‘défense à toutes personnes, tant ceux 
qui conduiront des Carioles que ceux qui monteront leurs 
chevaux de les faire trotter ou galoper quand ils sortiront 
de l'Eglise, avant d'en être éloignés de dix arpents, ensuite 
pourront donner à leurs Chevaux le train qu'ils voudront, 
lorsqu'il n'y aura personne devant eux, ni charrois, ni 
trains. . .” 


À cette époque, le parcage cause déjà des ennuis. Le 23 
mars 1749, Maurepas ordonne de nettoyer les rues de 
Montréal et fait “défense d’y laisser nuitamment des calé- 
ches, trañhes, charettes et autres embarras. . .”’ 


De nos jours, notre concitoyen “moyen‘’, comme on dit, 
travaille toute la semaine, loyal, paisible, craintif. Poli s'il 
a affaire au public, soumis s'il pousse du crayon dans un 
bureau. Mais le dimanche: ah! le dimanche! Et le same: 
di! Et des fois le vendredi soir! Lä, il se libère. [! empoi- 
gne le volant de sa bagnole — et fonce! Il est devenu quel- 
qu'un. [l'est le maître. 1! commande. || commande trois 
cent-cinquante chevaux (vapeur...). I! doit donc être le 
premier, dépasser les autres, aller plus vite. Il est le Roi. 


Le lundi matin, il retourne à son poste, au travail, loyal, 
paisible, craintif, soumis... 


Jean de Lotainville 


Le Centre Culturel (suite) 


L'artiste manitobain 
Réal Bérard inaugurera 
ce programme, Il présen- 
tera à cette occasion dif- 
férentes toiles et aquarel- 
les, maquettes en papier 
mâché, des travaux publi- 
citaires réalisés pour le 
ministère du tourisme, des 
loisirs et des affaires cul- 
turelles du Manitoba, ain- 
si que des illustrations 
pour revues et livres. 


Suzanne Gauthier ex- 
posera ensuite ses dessins 
à l'encre, mono-gravures, 
lithographies, linogravu- 
res et céramiques, 


Pauline Morier, égale- 
ment originaire du Mani- 
toba mais qui réside main- 
tenant à Montréal, succé- 
dera à Suzanne Gauthier. 
Elle exposera des toiles à 
l'acrylique, des aquarel- 
les et des dessins, dans 
une réalisation qui retra- 
cera le cheminement origi- 


nal de cette artiste qui à 
séjourné en France après 
avoir terminé ses études 
au Manitoba, et s'est en- 
suite installée à Montréal 
non sans avoir fait un dé: 
tour par le Mexique. 


Une exposition de pho- 
tographies et une exposi- 
tion historique viendront 
ensuite, Le sculpteur ma 
nitobain Hubert Garnier 
fera l'objet d'une exposi 
tion au début du prin- 
temps 1976, 


Le mois de mai sera 
ensuite consacré aux oeu- 
vres réalisées dans le ca- 
dre d'une compétition pro- 
vinciale d'art et d'artisa 
nat qui donnera prochai- 
nement l'occasion à tous 
les francophones du Mani 
toba de seize ans et plus 
d'exercer leurs talents dans 
toutes les disciplines de 
l'art et de l'artisanat, 


L'été 1976 sera entière. 
ment consacré à une ré- 
trospective de l'oeuvre de 
l'architecte Etienne. Ga 
boury, Réalisée à l'aide de 
dessins, maquettes, mon 
tages de photos et diapo 
ramas, l'exposition retra- 
cera l'évolution de la pen 
sée de l'architecte dans 
tous les domaines con 
nexes à l'architecture, tels 
ceux relatifs à la décora 
tion murale, les vitraux, le 
mobilier, sans oublier les 
problèmes d'urbanisme, 


Un programme d'expo- 
sitions qui seront présen 
tées dans le Foyer du Cen- 
tre Culturel est également 
sur le point d'être mis sur 
pied. La grande vitrine 
permanente à l'entrée du 
foyer sera mise à la dispo 
sition du public et des 
comités culturels pour de 
courtes expositions, 


Une exposition  célé- 


brant le cinquantième an 
niversaire du Cercle Mo 
lière y sera présentée au 
mois d'octobre, Au mois 
de novembre, des artistes 
franco-manitobaines y en 
terreront l'Année Interna 
tionale de la Femme, Ber 
nard Mulaire terminera 
l'année en y présentant sa 
collection personnelle 
d'artisanat mexicain, # 


La parole. 
(suite) 


faut-il le dire, Gabrielle 
Roy), de nos composi- 
teurs (Marius Benoist), et 
encore? 

Il y aurait bien d'au- 
tres ‘choses à dire, mon- 
sieur Legal, mais je m'en 
tiendrai là pour le mo- 
ment, 


Robert Painchaud 
Professeur-adjoint 
Département d'histoire 
Université de Winnipeg 


Mis à part le célèbre carrefour 


“Portage 


& Main”, 


Winnipeg n'aura rien vu de pareil! 


Une offre des petites annonces gratu 
TRE WINNIPEG TRIBUNE ! 


Une communication ‘personne à 
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personne”, gratuite dans ses colonnes 
des petites annonces, voilà ce que vous 
offre The Winnipeg Tribune. Il vous 
suffit de composer le numéro spécial 
des PETITES ANNONCES GRATUI.- 
TES 956-0780 n'importe quand entre 
8h30 a.m. et 10 heures pm. 


Vous cherchez un emploi, une maison’? 
Vous avez un chaton? Vous voulez 
échanger des timbres? Annoncez-le 
gratuitement dans les colonnes de LA 


TRIBUNE. 


Nous vous offrons cinq lignes (vingt- 
cinq mots ou moins) pour faire savoir 
au monde ce que vous avez à offrir: 
voiture usagée en meilleur état qu'une 
neuve, votre mobilier de salle à man- 
ger de style presque antique et quoi 
encore... ? Nous vous aiderons même 
à rédiger votre annonce. 


De plus, nous publierons votre annon- 
ce sans frais durant sept jours. 


tes dans 


Si vous nous passez votre annonce a- 
vant 10 heures p.m., elle paraîtra 
dans l'édition du lendemain de LA 


TRIBUNE. 


Aucune limite quant au nombre d'an- 
nonces que vous voulez faire paraître. 


Alors allez-v: Vendez, louez, achetez, 
échangez, trouvez ce que vous cher- 
chez. . . dans votre journal, . . The 


Winnipeg Tribune. 


“ICI, C'EST CHEZ VOUS !” 


FÉTONS LA RENTRÉ 


ES CLASSES! 


Vendredi, le 5 septembre 


Le début de l’année scolaire dans les éco- 
les françaises de la Province sera marqué cet 
automne d'une journée spéciale d'accueil, 
Cet accueil veut faire en sorte que nos étu- 
diants francophones se sentent ‘‘chez eux” 
chez eux; c'est le pourquoi de la chanson 
thème “Ici, c'est chez vous! " (chanson de 
Gerry et Ziz). Un dépliant de Nico et Niski, 
(création de Claude Dorge et de Réal Bé- 
rard) contenant des activités pour jeunes de 
tout âge, ainsi que des pancartes et des ma- 
carons (création de Suzanne Gauthier) se- 
ront à la disposition des étudiants pour fai- 
re de cette journée une journée mémorable 
et enrichissante. 


Organisée par le Bureau de l'Education 
française, cette journée est réservée aux étu- 
diants, à leurs professeurs, à leurs adminis- 
trateurs et à leurs parents dans le but de lan- 
cer l'année scolaire devant eux dans une voie 
à la fois éducative et emballante. Les activi- 
tés mêmes seront choisies et dirigées par 
l'école et/ou la commission scolaire en fonc- 
tion des besoins propres du milieu. Le de- 
gré de participation et la façon de s'impli- 
quer varieront d'une commission scolaire à 
l'autre, d'une école à l’autre, d’un niveau à 
l'autre et même d'une classe à l’autre. 


Mlle Jeannette Arcand du Bureau de l'E. 
ducation française, coordonnatrice du pro- 
jet, a remis à 55 directeurs d'école au-delà 
de 12,000 macarons et quelques 500 pan- 
cartes ainsi que d'autre matériel de support 
afin de faciliter la participation de tous les 
étudiants et du personnel scolaire dans le 
déroulement de cette journée. Ce projet 
tente de favoriser et de développer une am- 
biance française dans le lieu de rencontre 
privilégié qu'est l'école franco-manitobaine. 

Cet automne, dans nos écoles françaises, 
vous serez ‘‘chez vous! 


À y # 
#° 
ICI C'EST CHEZ VOUS! 
(G. Jean) 


Refrain 


Bienvenue les amis car ici c'est chez vous, 
Et chez vous, nous finirons par nous rendre, 
Bienvenue les amis, apprenez aujourd’hui 
entre amis 
Qu'on peut roujours se faire comprendre... 


Couplet 1. 


Nous partageons le même monde. 
La vie nous pose et repose et expose les mé- 
mes questions. 
Si nous pouvons chercher ensemble, 
Nous aurons trouvé, nous aurons trouvé la 
leçon. 


Couplet 2. 


Nous ne finirons jamais d'apprendre. 
Le monde change et dérange et mélange de 
jour en jour, 


La vérité qu'on veut nous rendre, on la 
découvre. 


On la découvre dans l'amour. 


XX 
x 


Du côté de la cuisine 


DESSERT ÉCONOMIQUE 


Chaque tournée au su- 
permarché est un défi 
afin de trouver des ali- 
ments nutritifs et écono- 
miques, Si l'on considè- 
re qu'il est difficile de 
s'en tirer avec les plats 
de résistance, que dire 
alors des desserts, La meil- 
leure solution est sans 
doute de redécouvrir l'art 
de la pâtisserie, Les cré- 
pes garnies de fruits, les 
gaufres, pains, poudings 
au riz, muffins, chaus- 
sons ou biscuits à la 
poudre à pâte servis avec 
des confitures-maison voi- 
là de quoi se régaler tout 
en complétant les besoins 
nutritifs de chacun. Pro- 
titer des fruits frais alors 
qu'ils sont en saison et 
essayer ces savoureux et 
économiques ‘Chaussons 
aux pêches”. 

Chaussons aux pêches 

Pâte: 

l tasse de farine tout 
usage tamisée 


4 c. à thé de sel 
3/8 tasse de gras végétal 


LA PÊCHE, 


24 2 Yi c; à table 
d'eau glacée, 

Mesurer la farine et ta- 

miser avec le sel et y 

couper le gras. Ajouter 

l'eau et remuer légère- 

ment, Façonner en boule 

et refroidir, Abaisser en 

un rectangle de 1/8 de 

pouce d'épaisseur, Couper 

en 6 carrés, 

Garniture: 

3 pêches moyennes, pe- 
ées et dénoyautées 

1 c, à table de mar- 
garine fondue 

4 tasse de cassonade 


Pour chaque chausson, 
couper chaque demi-pêche 
en 3 tranches. Déposer 
3 tranches de pêche sur 
chaque carré de pâte. Mé- 
langer margarine et sucre 
puis saupoudrer sur les 
tranches. Humecter les 
bords, plier en diagonale 
et sceller les bouts. Cuire à 
425°F, jusqu'à ce que la 
pâte soit dorée et les 
pêches tendres (25 à 40 
minutes), Servir chaud . 
6 portions. 


CE FRUIT 


TOUT VÉTU DE VELOURS 


La pêche, cette grand- 
dame toujours vêtue de 
velours jaune ou rose fait 
une entrée qui ne passe 
pas inaperçue dans la pa- 
rade des fruits frais. Ne 
nous contentons pas de 
l'adrirer! Sachons en pro- 
fiter en saison et conser- 
vons-la de multiples fa- 
çons: congelée, en con- 
serve, en gelées ou en 
confitures. 


Lors de l'achat, choi- 
sir des pêches fermes, 
mûres, à la peau claire 
et sans tache. Il est pos- 
sible de juger de la matu- 
rité du fruit par la cou- 


leur de base, c'est-à-dire, 
une teinte jaune crème 
autour de la tige et sous 
la teinte rosée. Selon les 
différentes variétés, les 
pêches n'ont pas toujours 
une couleur rosée; cette 
couleur n'est pas un si- 
gne de maturité ou de 
saveur. Les pêches Cana- 
da No 1 doivent être de 
grosseur, de maturité et 
de variété uniformes, 
bien formées, et exemp- 
tes d'insectes ou de mala- 
dies. Les pêches sont cueil- 
lies et classées lorsqu'elles 
ne sont pas tout à fait 
mûres. 


Le Village Canadien Coop Ltée 


Angle de la rue Vista et du chemin Sainte-Marie 
Saint-Vital, Manitoba 


Un projet d'habitation coopératif 
offrant à ses membres: 


— 36 logements de 2 chambres à coucher 
— 104 logements de 3 chambres à coucher 
— 10 logements de 4 chambres à coucher 
— 1 Centre communautaire 


Pour tous renseignements sur le Village Canadien Coop Ltée, 
adressez-vous 5.v.p. au 
Directeur général: Claude-R. Gagné 
C.P. 114, Norwood Grove, Man. 
Tél. : 253-4539 


(Date prévue du début des travaux de construction : ce mois-ci) 


AU SERVICE 
DU CITOYEN 


Information 
à Canada 


L'année scolaire est sur le point de commencer pour 
certains et même déjà en cours pour les plus jeunes. 
Nombreuses sont les mères de famille qui veulent plus 
d'information sur la garde de jour des enfants au niveau 
pré-scolaire, 


Le ministère de la Santé nationale et du Bien-être social 
met à la disposition des parents trois brochures gratui- 
tes qui expliquent la situation canadienne dans ce 
domaine. 


Les publications sont disponibles à Information Cana- 
da, 303, rue Main, Winnipeg, Vous pouvez également 
nous téléphoner au 985-2890 et il nous fera plaisir de 
vous les faire parvenir gratuitement. 


LA GARDE DE JOUR DES ENFANTS — UNE 
BIBLIOGRAPHIE 


Ce livret a été préparé à l'intention particulière: 

— des groupes de citoyens qui veulent étudier le besoin 
d'un service de garde de jour dans leur quartier; 

— des parents qui cherchent une forme 4 service à 
l'extérieur deb domicile pour leurs enfants; 

— des personnes qui envisagent de diriger un tel service, 

Les références y sont nombreuses, 


LA GARDE DE JOUR DES ENFANTS 


Cette publication explique le rôle du gouvernement fé- 
déral face aux services de garde de jour. Elle s'adresse 
plus spécifiquement à des groupes de citoyens désireux 
d'explorer les besoins d'un service de garderie, Elle com- 
plète bien la publication précédemment mentionnée. 


LA GARDE DE JOUR AU SERVICE DE LA FAMILLE 
MODERNE 


Il s'agit ici d'un résumé d'une conférence récente sur le 
problème des garderies, Les documents qui y ont été 
présentés y sont également inclus. Le livre brosse un 
tableau général de la situation actuelle et projette égale- 
ment les besoins et possibilités à venir. 


CRE] 


POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS SUR LES PRO- 
GRAMMES ET SERVICES GOUVERNEMENTAUX, 
ADRESSEZ-VOUS A INFORMATION CANADA. 


ses lorsque les pêches sont 
tranchées ou coupées. 
Mais comme la saison des 
pêches est très courte, 
il faut faire des réserves 
et avec la congélation, la 


{suite, page 20) 


Les paniers de pêches, 
si irrésistibles, abondent 
actuellement sur les mar- 
chés. Ils contiennent 2, 
4, 6, ou 11 pintes selon 
le format. Chaque pinte 
fournit de 4 à 412 tas- 


De ci, de ça... 


Le ‘‘contact'!, — S'il fallait ‘contacter’ celui-ci ou 
celle-là chaque fois qu'on nous le suggère sur les 
ondes, ça tournerait à l’indécence.. vas Lpe 
tron de la linguistique à Radio-Canada, Jean-Marie 
Laurence, a pourtant proscrit l'usage sur les ondes 
de l'expression détestable “CONTACTER”, Appa- 
remment, il y en a qui n’écoutent pas... Si ça conti- 
nue, on va les nommer... 

M + * 


Que veut la femme? — Qui sait? Mais ce n'est pas 
une réponse, La femme de carrière rêve d'amour, 
La femme de maison, prise avec les petits, les factu- 
res, la cuisine, le ménage, la lessive, le mari, rêve 
d'une carrière et d’une petite aventure, Nous invi- 
tons les membres du Front de Libération à nous 
faire connaître leurs vues là-dessus, Ecrivez-nous, 


.” +. 


Du côté de la télé, — Une nouvelle station de télé- 
vision vient de commencer des émissions en langue 
anglaise à Winnipeg: CKND-—TV, Cette nouvelle 
station entend élaborer ses programmes en fonc- 
tion des besoins et intérêts de la communauté, 


Incivisme, — Au super-marché, les femmes qui tà- 
tent certains fruits et légumes délicats, et les relan- 
cent sur le tas, les endommagent, La hausse des 
prix les enrage, mais réalisent-elles qu'en agissant 
ainsi, elles contribuent à la hausse des prix? Les 
commerçants ne sont certainement pas pour per- 
dre à cause de fruits ou de légumes avariés. . . Ils 
majorent les prix pour compenser. Le civisme, c'est, 
disons-nous, ‘‘une foule de petites choses...” 

+ + 
Le chômage. — Selon des statistiques de la Commis- 
sion d'Assurance-Chômage, un sans-emploi sur cinq 
aurait quitté le travail de son plein gré. Cela voudrait 
dire que des milliers de Canadiens seraient sans tra- 
vail volontairement, par choix. Les prestations de 
l’Assurance-Chômage sont plus élevées que jamais 
et les versements de l'assistance sociale généreux... 
Selon certains économistes, des mesures sérieuses 
(et coûteuses) pour enrayer le chômage ne servi- 
raient qu'à stimuler l'inflation... Alors. Vive la pa- 
resse! 

CR | 


On verra double, — Bientôt, les automobilistes vont 
voir double, sur la route. On indiquera, en effet, 
d'abord sur une portion de la route 44, les distances 
en milles et en kilomètres. On poursuivra plus tard 
sur les autres routes, 

* + 


Chez votre libraire. — Un petit volume plein de ren- 
seignements sur une période de notre histoire: “Ré- 
sistance indépendantiste, 1793-1798", de Raoul 
Roy, aux Editions québécoises, Au dos de la cou- 
verture, on lit: ‘*L'impression générale est qu'au 
temps de la Révolution française rien ne s'est passé 
au Canada, Or au contraire des événements extraor- 
dinaires se sont produits et cette période fut l’une 
des plus agitée de notre histoire nationale”. Cer: 
tains pseudo-intellectuels diront que l’histoire ça ne 
les intéresse pas. Il faut les ignorer. 


+ * 


Il ne comprend rien. — Vic Grant, le prétentieux et 
francophobe chroniqueur du journal The Winnipeg 
Tribune, s’est dit ‘‘choqué” du fait que le gouverne- 
ment fédéral n'ait pas offert, par ses programmes 
de bilinguisme, des fonds pour un pavillon “fran- 
çais”’ à Fékiotens. Monsieur Grant ne fait pas la 
distinction entre les “groupes ethniques” venus tard 
au pays et ceux qui ont fait le pays, qui y sont de- 
puis trois siècles et demi. 

CS | 


Aux nouvelles, — Les Etats-Unis ‘se sont moqués” 
du Japon. Ce n'est pas gentil. Il s'agit d’une nouvel- 
le ‘‘du sport”... 


MESDAMES, 
VOULEZ-VOUS DEVENIR PLUS MINCES ? 


Le club “Trimmers Branch Streamliner of Manitoba” 
annonce la reprise de ses activités, saison 75-76, le 3 
septembre. Cela se passera à l'école Queen Elisabeth, 
sur Enfield Crescent, 
Inscriptions de 7 à 8 heures p.m. 
ELIGIBILITE : $3.00 
50 sous par semaine 


Pour plus de renseignements, communiquez avec ma- 
dame Sandy Chase, au téléphone : 586-7129. 
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Robert Painchaud, professeur à l'Université de Winnipeg 
et membre du conseil de La Société Historique de Saint- 
Boniface, Diane Payment, manitobaine aux études à Ot- 
tawa, et Gilbert Comeault, des Archives provinciales du 
Manitoba, se rencontrent aux Archives publiques du Ca- 
nada, à Ottawa, devant un tableau de l'exposition de La 
Société Historique de Saint-Boniface portant sur ‘‘Les 
Francophones dans le monde des affaires de Winnipeg, 
1870-1920", C'est la première fois que La Société Histo- 
rique de Saint-Boniface voit une de ses expositions ainsi 
présentées à Ottawa. Le montage est de Bernard Mulaire 
et de Réal Bérard, 


MÉLO-MANI 


Les cours offerts par les ateliers de musique de 
Mélo-Mani commençant le 18 octobre 1975, porte. 
ront sur le solfège-chant, la direction-harmonie, la 
culture vocale et les instruments à vent. 


* * L 


Ceci est un rappel et une invitation aux chorales 
franco-manitobaines de tous les genres, qui ne sont 
pas encore affiliées à Mélo-Mani pour 1975-1976, 
k à : Re k 
de le faire dès maintenant. La cotisation est de $20, 
payable à Mélo-Mani. Les avantages sont nombreux. 


Pour plus de renseignements, communiquez avec 
Alice Fredette, au CCFM, Au téléphone: 233-8972 
ou 233-5043, 


AVIS 


d'Audience Publique 


Ottawa, le 22 août 1975, 


MODIFICATION À L'AVIS 
D'AUDIENCE PUBLIQUE 


OTTAWA (ONTARIO) 


LE 9 SEPTEMBRE 197 


A la demande du requérant, le Conseil retire la demande suivante 
de l'avis d'audience publique (3e partie) du 25 juillet 1975 relative- 
ment à l'audience publique qui s'ouvrira à Ottawa (Ontario) le 
9 septembre 1975. 


ARTICLE 4 
PARIS, WINDSCR, BANCROFT, OTTAWA, UXBRIDGE, 


SARNIA (ONTARIO) ET WINNIPEG (MANITOBA) 
—750817900 
Global _ Communications Limited, 81, chemin Barber Greene, 


Don _Mills_(Ontario)_et_CanWest,_Broadcasting_Ltd.,_603, 
chemin St. Mary's, Winnipeg (Manitoba). 


Demande présentée en vue d'obtenir une licence de radiofiffu- 
sion afin d'exploiter un réseau de nouvelles pour télédiffusion se 
composant de CKGN—TV Paris, CKGN—TV—1 Windsor, 
CKGN-—TV—2 Bancroft, CKGN—TV—6 Ottawa, CKGN— 
TV—22 Uxbridge, CKGN—TV-—29 Sasrnia (Ontario) et CKND 
—TV Winnipeg (Manitoba). 


Le Directeur général, 
Gestion des politiques de licences, 


Guy Lefebvre. 


Canadian 
Radio-Television 
Commission 


Conseil de la 
Radio-Télévision 
Canadienne 


LL 
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218 Roslyn Road - 452-9047 


Jean-Louis Hébert 


“Gabrielle Roy, Sous le Signe du Rêve’ 
par Annette Saint-Pierre 
aux Editions du Blé 


Les Editions du Blé ne choisissent pas la voie la 
plus aisée pour se faire connaître et aimer du grand 


public, 


Le dernier ouvrage dont ils ont assuré la publica- 
tion, “Gabrielle Roy , Sous le Signe du Rêve” par 
Innette Saint-Pierre, est au mieux ardu, au pire im- 
pénétrable, 


En le lisant, moi, l'étranger, j'espérais en appren- 
dre plus sur un auteur que j'ai eu l'occasion d'ap- 
précier ici et là, Malheureusement j'ai eu l'impres- 
sion de me trouver face à un de ces commentaires 
de textes qui ont fait les cauchemars de ma vie de 
lycéen, 


“Sous le Signe du Réve” est un livre qu'il faut 
lire en se référant constamment à des pages et des 
expressions précises de l'oeuvre de Gabrielle Roy. 
{nnette Saint-Pierre annonce d'ailleurs la couleur 
dès l'introduction, dans laquelle elle déclare ne pas 
vouloir fouiller “la vie ou la personnalité de l'écri. 
vain; l'oeuvre seule nous intéresse”, dit-elle, 

Son livre est un livre de critique littéraire pure. 
C'est un livre pour spécialistes, un livre pour les 
érudits de Gabrielle R oY. 


J. L. 


NORWOOD 
JEWELLERS 


320, avenue Taché 
NORWOOD 
Tél. : 247.2790 
Inspecieur officiel des 
montres 
du Canadien National 


Réparations de montres 
horloges et bijoux 
notre spécialité 


MIREILLE 
GRANDPIERRE 


Première Danseuse 
Etoile de l'Opéra 
Première Danseuse 
Etoile des Ballets Russes 
de Paris 
Médaille d'Or 
Compétition Mondiale 


Place 
La Vérendrye 


400, 
Taché 
Vis-à-vis l'Hôpital 
Saint-Boniface 


| CONSERVATOIRE 
DE BALLET 
Technique russe et française 


50e saison au Cercle Molière 


SOUS LE SIGNE 
DE L'EXCELLENCE 


par Jean Lesieur 


Les dirigeants du Cercle Molière ont annoncé mardi 
au cours d'une conférence de presse une série de mesures 
dont l'importance va se faire sentir tout au long d'une 
saison qui verra une des troupes théâtrales les plus con- 
nues au Canada célébrer son cinquantième anniversaire. 


L'ancien directeur du Centre Culturel, Jean-Louis 
Hébert, à été engagé comme comédien et metteur en 
scène à plein temps. Il occupera ainsi un poste nouvel- 
lement créé, poste auquel il apportera une expérience 
qui n'appartient qu'aux véritables professionnels. Jean- 
Louis Hébert s'est en effet frotté aux meilleurs gens de 
théâtre, tant en France que dans l'Est du Canada. Jean- 
Louis Hébert est déjà au travail, et il fera bénéficier le 
public de ses talents d'acteur lors du premier spectacle 
présenté cette année par le Cercle, Il sera en effet Har- 
pagon dans l'Avare, dès la fin du mois d'octobre, 


L'Avare a d'ailleurs de grandes chances de faire dé- 
marrer en fanfare la cinquantième saison du Cercle 
Molière, Au talent de Jean-Louis Hébert viendront en 
eftet s'ajouter ceux de Roland Mahé pour la mise en 
scène, et de l'architecte Etienne Gaboury pour les 
décors. Robert Trudel, Irène Mahé, Jean-Guy Roy, 
Jeannette Arcand, Francis Fontaine et de nombreux jeu- 
nes pleins de promesses compléteront une distribution 
qui s'annonce spectaculaire, 


Il est à noter que l'Avare séra transposé dans l'époque 
des années 20, tentative susceptible de faire se retourner 
Molière dans sa tombe, mais qui ajoutera peut-être un 
piquant nouveau à une pièce dite classique, 


Après l'Avare, le Cercle présentera “Piège pour un 
Homme Seul”, une pièce policière de Robert Thomas. 


Les dirigeants du Cercle Molière ont d'autre part levé 
le voile sur l'identité de l’auteur manitobain dont l'oeu- 
vre clôturera la saison. 


Claude Dorge sera cet auteur surprise, et “Le Roite- 
let” sera cette oeuvre, Il s'agit là d'une oeuvre sur Louis 
Riel, oeuvre qui tente de reconstituer les rêves et les vi- 
sions du fondateur du Manitoba, d'extérioriser le drame 
qui a pu se dérouler dans l'âme de ce héros. 


Pour préparer ces pièces, les comédiens disposeront 
d'une nouvelle salle de répétitions qui sera également 
utilisée comme théâtre de poche lors de spectacles spé- 
ciaux dont un spectacle surprise que Jean-Louis Hébert 
a la charge d'organiser. 


L'Eglise Saint-Maurice de la rue Saint-Joseph, église 
maintenant désaffectée, servira de cadre à ces répéti- 
tions et à ces spectacles. Elle sera rebaptisée pour l'occa- 
sion, et sera maintenant connue sous le nom de Théâtre 
de la Chapelle, 


Deux postes changeront de titulaires dans l'adminis- 
tration du Cercle. Louis Dubé remplacera Jeannine 
Oleson comme agent de publicité, et Rose Boulet rem- 
placera Louise Lavoie comme coupeuse et couturière, 
Deux nouveaux conseillers ont d'autre part été élus: 
Robert Boulet et Hubert Gauthier. 


Cette saison anniversaire sera marquée par diverses 
cérémonies qui commémoreront cinquante années de 
théâtre freancophone au Manitoba. Le Comité qui a 
la charge de cette célébration a déjà prévu de donner un 
cachet particulier aux premières représentations de l'A- 
vare, lors du premier week-end de novembre. Un ca- 
hier-souvenir publié par les Editions du Blé et dont la 
maquette sera l'oeuvre de l'artiste Roger Lafrenière sor- 
tira d'autre part le 24 octobre. 


La saison s'annonce donc comme devant être animée 
au Cercle Molière, Le public ne s'y trompe d'ailleurs 
pas, Avant même le lancement de la vente officielle des 
billets de saison, plus de deux cent cinquante personnes 
ont déjà payé leur nouvel abonnement. 


FONSCS 


vous trouverez sûrement, le cadeau qui plaira. 
Choisissez, soit un bouquet de fleurs, du 
chocolat ou des cartes pour toutes les occasions 


Lucille et Yvonne Boulet 
vous invitent à venir les voir. 


247-8891 


Livraison dans toute la ville : 


PIÈGE POUR UN 
L AVARE HOMME SEUL LE ROITELET 


se FRnRe 1NoIeS, PrERpEteS du de Claude Dorge, présentée 
di évrier au 6 mars L du 30 avril au 8 mai, 1976. 
de Molière, du 24 octobre Mise en scène de Jean-Louis Hébert. Enfin, le plus célèbre de nos per- 
au 1 novembre, 1975. Drame policier une lune de miel pas sonnages historiques sur les planches ma- 

NT Mise en scène de Roland comme les nitobaines… et cela, grâce à un auteur de 
Mahé, décor de Etienne Gaboury, costumes 7 - autres. chez nous! Claude Dorge nous présente 
de Christiane LeGoff. Le CM, pour son 50e | À M Louis David Riel incarcéré dans un monde 
anniversaire, vous offre un petit cadeau. ë de rêves et de visions. Une pièce qui sug- 
L'AVARE de NE ” gère le drame intérieur qui a pu se dérouler 
Molière. © {: es dans l'âme de ce héros. 


Re 
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Louis Molin 


% Informations agricoles 


Louis Molin est l'animateur de l'émission 
Actuel agricole, qui passe sur les ondes de 
CKSB de 7h10 à 7h30 a.m., du lundi au 


vendredi, 


AIDE AUX RECHERCHES SUR LE BLÉ D'UTILITÉ GÉNÉRALE 


- Le ministre de l'A- 
griculture, M. Eugene 
Whelan, a annoncé que 
le Comité du blé d'utilité 
générale de l'Association 
des producteurs de blé de 
Palliser recevra une som- 
me de $29,742 du Fonds 
du ministère fédéral de 
l'Agriculture pour  l'im- 
plantation de nouvelles 
cultures durant l'année fi- 
nancière 1975-76, 


Cet argent, ajouté aux 
contributions des ministè- 
res de l'Agriculture de la 
Saskatchewan et de l'AI- 
berta et des compagnies 
Ellison, Patterson, P. & 
H, Pioneer, United Grain 


— Un défi a été lancé 
aux éleveurs canadiens de 
moutons pour qu'ils aug- 
mentent leur production 
d'agneau et de laine. 

En 1973, la consomma- 
tion moyenne de mouton 
et d'agneau par habitant 
était de 3.7 livres pour un 
total de 82 millions de li- 
vres, dont seulement 21.8 
millions ont été produites 
au Canada. 


Un animal économique 


Au cours de la même 
année, il n'y a eu que 
3.2 millions de livres de 
laine qui provenaient du 
pays sur les 45,1 millions 


C’est une histoire ... 


Growers and  Cargil 
Grain servira à détermi- 
ner la faculté d'adaptation 
des variétés de blé d'uti- 
lité générale dans les pro- 
vinces des Prairies, 


Le Fonds pour l'implan- 
tation de nouvelles cultu- 
res à également participé 
au projet de recherches de 
Palliser en 1974 et en 
1975. 


“Notre blé d'utilité gé- 
nérale a été bien accueilli 
des pays importateurs, 
d'affirmer M.Whelan, Les 
producteurs doivent main- 
tenant assurer une certai- 
ne’ continuité de la pro- 
duction afin de réaliser 


UN DÉFI POUR LE SECTEUR OVIN 


nécessaires à l'industrie 
lainière, 

“Nous ne parvenons pas 
à répondre à la demande 
nationale d'agneau ni de 
laine. La production pour- 
rait être considérablement 
accrue sans encourir le 
risque d'une surproduc- 
tion”, de dire M. Hans 
Grieger de la Division 
des bestiaux, d'Agricultu- 
re Canada. 


Selon M. Grieger, le 
mouton est peu coûteux à 
élever. Il s'accommode des 
terres marginales et son 
engraissement ne requiert 
que peu de grain. 


PLL. 


Jusqu'au 12 septembre! 


Vous avez jusqu'au 12 septembre pour soumettre vos 
projets d'initiatives Locales au Ministère de la 
Main- d'oeuvre et de l'Immigration. Hâtez-vous! 

Des formulaires de demande sont encore disponibles 
dans tous les Centres de Main-d'oeuvre du Canada. 


Dès cet été, préparez-vous un meilleur hiver. 


LA 


Main-d'oeuvre 
etImmigration 


Robert Andras 


Ministre Minister 


Pour de plus amples renseignements, communiquez avec le 
Centre de Main-d'oeuvre du Canada de votre localité. 


Manpower 
and Immigration 


Robert Andras 


une commercialisation ef- 
ficace à l'avenir, 


“De nombreux agricul- 
teurs ont découvert que la 
production de cette caté- 
gorie de blé offre une.solu- 
tion de rechange qui peut 
non seulement  égaler, 
mais dépasser les recettes 
à l'acre du blé vitreux de 
printemps ou de l'orge.” 


Le projet de Palliser ai- 
dera à découvrir quelles 
sont les régions les mieux 
adaptées à cette culture, 
ainsi que les techniques 
les plus efficaces de pro- 
duction commerciale, Les 
résultats de l'étude seront 
publiés de façon à inciter 


La superficie de terrain 
qu'il faut pour nourrir une 
seule vache pourrait ali- 
menter de cinq à six bre- 
bis. De plus, une vache 


ne donne généralement 
qu'un veau par année, 
tandis qu'en moyenne 


neuf agneaux naissent de 
six brebis. Au début de 
l'été, on demandait de 
$35 à $40 l'agneau (poids 
vif), ce qui est plus que 
nen rapportait h vente 
d'un veau. 


DEUX MOYENS 

Pour accroître la pro- 
duction d'agneau et de 
laine, le gouvernement fé- 


d'autres agriculteurs à 
produire du blé d'utilité 
générale en quantités sut- 
fisantes pour répondre aux 
besoins du marché. 


Le Fonds précité a été 
créé en 1974 et doté d'un 
budget annuel de 1 mil- 
lion de dollars, Son but 
est de combler l'écart en- 
tre la recherche fondamen- 
tale et ses applications 
pratiques en agriculture, 
Des sommes sont mises à 
la disposition de groupes 
travaillant à l'implanta- 
tion, la production et la 
commercialisation de cul- 
tures ou de variétés nou- 
velles, M 


déral a favorisé la forma- 
tion, en 1972, du Conseil 
canadien de commerciali- 
sation du mouton et il s'est 
engagé à lui accorder 
$750,000 sur une période 
de cinq ans. 


Le Conseil essaye, en- 
tre autres, de restructu- 
rer les associations pro- 
vinciales d'éleveurs afin de 
former partout au pays 
des groupements actifs qui 
représenteront à l'échelle 
nationale ce secteur agri- 
cole au terme du mandat 
du Conseil. 


Depuis nombre d'an- 
nées, les gouvernements 
fédéral et provinciaux col- 
laborent au programme 
d'aide au transport des 
moutons, 


En vertu de ce pro- 


gramme, les éleveurs de 
l'Est qui achètent 200 
moutons d'élevage dans 


l'Ouest peuvent les expé- 
dier vers leurs fermes sans 
payer de frais de trans- 
port, Le gouvernement fé- 
déral et les gouvernements 
des provinces de l'Est se 
partagent ces frais. Cette 
entente a stimulé les ven- 
tes de moutons, Elle per- 
met ainsi de venir en aide 
aux régions qui connais- 
sent des excédents et d'ac- 
croître les troupeaux des 
régions moins bien pour- 
vues, 


“Au Canada, l'avenir 
de l'élevage ovin est pro- 
metteur si le détaillant 
peut étre assuré d'un ap- 
provisionnement constant 
d'agneau. Si les éleveurs 
relèvent le déti, ce secteur 
aura un brillant avenir” 
de conclure M. Grieger. 


LES CONTRATS À TERME À LA BOURSE DE CHICAGO 


Flancs de porcs en février 
Porcs sur pied en octobre 


Boeufs sur pied en octobre 


CELETEL 


LA REVUE DES MAR- 
CHÉS À TORONTO 

Les boeufs et les tau- 
res engraissés se sont ven- 
dus très activement, tan- 
dis que le bétail engraissé 
au pâturage se vendait 
plus difficilement et à des 
prix inférieurs, Les prix 
des vaches ont subi des 
baisses de plus de trois 
dollars du cent livres, ceux 
des taureaux demeuraient 
stationnaires, Les boeufs 
pour  l'engraissement 
étaient peu nombreux sur 
le marché et leurs prix 
sont demeurés fermes et 
réguliers, les bêtes d'éle- 
vage de moyenne qualité 
se sont vendues difficile- 
ment. Les prix des veaux 
de boucherie de toutes 
classes étaient fortement 
en baisse, Les prix des 
porcs toujours en hausse 
atteignaient un nouveau 
record s'élevant à 855; 
ils variaient dans l'ensem- 
ble de 81$25 à 85$80 
clôturant jeudi à 81540. 


LES PRIX 
CLÔTURAIENT 


Boeufs cat, À 1-2, 48$ à 
49$, ventes à 50$10. 

Taures cat. À 1-2, 40$ à 
436, ventes 46500. 

Vaches cat, D 1-2, 19$ à 
21$, ventes à 22$00:; 

Taureaux bons, 23$ à 
256 ventes à 27500. 


À WINNIPEG CETTE 
SEMAINE 

Les prix des animaux 
de boucherie ont été iné- 
gaux variant de station- 
naires à un dollar en haus- 
se, La vente des boeufs et 


des taures a été lente au 
début de la semaine, par 
la suite le peu de bêtes de 
qualité sur le marché a fait 
monter les prix de 1 à 2 
dollars du cent livres, sur- 
tout pour les animaux les 
plus légers, La vente des 
vaches était aussi très len- 
te à l'ouverture, la deman- 
de pour l'exportation a par 
la suite fait monter leurs 
prix qui clôturaient 2 dol- 
lars plus cher, 


Les prix des taureaux, 
peu nombreux sur le mar- 
ché sont demeurés sta- 
tionnaires, 


La vente des veaux de 
boucherie a été lente et 
difficile et les prix étaient 
en baisse, Le commerce 
des agneaux a été irrégu- 
lier et les agneaux légers 
subissaient des baisses al- 
lant jusqu'à cinq dollars 
du cent livres. 


Les prix des porcs va- 
riaient de 75$75 à 77625. 


REÇU CETTE SEMAINE 

5,400 animaux de 
boucherie  comparative- 
ment à 3,700 l'an dernier. 
800 veaux comparé à 600 
l'année précédente, 10,100 
porcs contre 17,300 et 
250 moutons et agneaux 
contre 240 l'année passée, 


Les prix des porcs va- 
riaient de 75$75 à 77525. 


Les animaux pour l'en- 
graissement et l'élevage 
ont été répartis comme 
suit : 60 en Alberta, 580 
au Manitoba et 550 en 
Ontario. æ 


Entreprise générale d'électricité 


Fontaine & Compagnie 


165, boulevard Provencher, St-Boniface 
Téléphone : 233-7425 


MISE AU POINT 


M. Paul-E. Saint-Onge 


Conseiller exécutif dans les ventes 
pour 


PAUL REVERE COMPANIES 
S'occupe toujours d'assurances 


Pour service, composer : 


Rés. : 233-5335 


FE 


par J.-M. Jolys et J.-H. Côté 


“Saint-Pierre-Jolys, Manitoba” 


Volume de 435 pages avec illustrations et nom des familles résidentes de 1872 à 1972 


En vente au Centre Sabourin à Saint-Pierre-Jolys et à La Librairie Landry à Saint-Boniface 
au prix de $11.25, par la poste $12.30. 
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Bur. : 775-0425 


Centre Sabourin 
Case postale 172 
Saint-Pierre-Jolys 


Manitoba, ROA 1V0 


VISITEURS 


Mme E, Pierson ainsi 
que son fils Emile du 
Chalet de La Broquerie 
eurent le bonheur de rece 
voir la visite de leur fille 
et soeur, Sr Florence Pier- 
son, S.g,.m., missionnaire 
à Fort-Providence dans 
les Territoires du Nord 
Ouest; elle n'était pas ve- 
que au Manitoba depuis 
trois ans, donc ce fut une 
réelle joie pour elle de 
revoir sa mère, son frère 
et sa soeur Mme Léo 
Gagnon de La Broquerie 
qui se fit un plaisir de les 
recevoir chez elle aussi 
souvent que possible du- 
rant son séjour d'environ 
2 semaines dans sa famille, 
Nous lui souhaitons un 
heureux retour dans ses 
missions, 


M. et Mme Narcisse 
Fournier recevaient aussi 
avec joie leur fille et gen 
dre, M. et Mme Clément 
Michaud de Québec, qui 


’ 


La Broquerie 


étaient de retour de leur 
voyage de noces au Mexi- 
que, Ils visitèrent aussi les 
familles Alphonse et Ber 
nard Fournier, ainsi que 
quelques parents, Ils 
étaient très enchantés de 
leur agréable voyage, 


CRE RE] 


Le R, Père Pierre Fiset 
te, PME, qui'était allé 
passer 2 mois en Amérique 
Centrale pour des études 
étant sur son chemin de 
retour à Montréal, s'arré- 
ta 2 semaines à La Broque- 
rie visiter sa famille M. et 
Mme Ed, Fisette ainsi que 
des parents et amis, 


x 


M, et Mme Ulric Bouf. 
fard de Gravelbourg sont 
venus passer quelque 
temps à La Broquerie, où 
ils visitèrent une tante 
Mme Victorine Boily, ain- 
si que les familles Mi 
chaud et Jolicoeur., Ils vi- 
sitèrent aussi Mme Irma 
Gauthier, M, Arthur Bal. 


Les mots croisés 


de LA L 


23 4 5 6 


IBERTÉ 


10:29: 107110 


ON 


Balancerait doucement 
Me représenterai quelque 
Chérirons. - 
Poème destiné à être mis 
Celle que tu aimes, - 
A nous, - 
Donneras la mort à. - 
De même, - 
pattes, 
Relatif aux fleuves. 
Obtenu, - Eminence, : 
Revenu annuel, - Moi. - R 
Dans la rose des vents, - 


VERTICALEMENT, : — 


Qui contient du diamant, 


Oblat de Marie Immaculée, - 


Parcourues des yeux. 


Jeune gentilhomme pas encore chevalier, 


Missionnaire norvégien, - 


Cela, - 
Renonce volontairement à, 

Rien, 

Petit animal à corps mou allongé, sans 


JUS À 
FE EE EN 


chose dans l'esprit 


On s'en sert pour des jeux de hasard, (pl.) 


en musique, 
Germanium, 


Publier, 


oulement de tambour, 


Extrait, concentré, (pl.) 


Sans consistance, - 


Négation. 


Genre de clou court, qu'on 


applatit aux deux bouts pour tenir deux pièces en 


semble. 

Monnaie italienne, - 
Déesse marine, - 
Chants funèbres, chez les 
Anneau de cordage. - Préfi 
Roulement de tambour, 


Rendue à ses sens. 
Discontinua. 


Question, épreuves, 
- Notion, 


Grecs. 
xe négatif, 


— Flotte et avance sur l'eau, 


Mesure itinéraire chinoise, 


Apporta sa coopération, - 
Embarrasse, intimide, - 
Fait son testament. - 


Les meubles 


Nous achetons, vendons, 
tous genres de meubles 


156, boulevard Provencher 
Au téléphone: 233-0671 


Plante potagère. 


Epoque, 
Tour, - 


Coupé près de la peau, 


ABCO 


rénovons 


caen et Narcisse Fournier 
qui avaient été des voisins 
et amis d'enfance, de Mme 
Bouffard, née Parent qui 
avait demeurée 10 ans à 
La Broquerie, elle eut donc 
le plaisir de rencontrer un 
grand nombre de parents 
et amis, elle visita aussi 
son ancienne demeure 
qu'elle eut peine à recon 
naître après 50 ans.lls 
allèrent aussi visiter des 
parents à Sainte-Anne, 
Sainte-Geneviève et Saint- 
Boniface, Ils repartirent 
enchantés de leur voyage. 


* 


M, et Mme Antoine 
Audette et leur famille 
ainsi que M, Louis Lauren 
celle, allèrent passer quel- 
ques jours à Regina chez 
M. et Mme Ron Keller 
fille et gendre de M, Lau- 
rencelle, 


M, et Mme Arthur Bal- 
caen ainsi que Mme Irma 
Gauthier sont allés faire 


Une bière bien brassée, 
consistante. En vente 
partout où l'on offre 


de la bière. 
Ke 


un voyage d'une semaine 
en Saskatchewan, Ils visi- 
tèrent d'abord de nom: 
breux amis à Gravelbourg 
et sur le chemin de retour 
ils s'arrètèrent à kRegina 
visiter M, et Mme AÏf. 
Champagne, fille et gen- 
tre de Mme Gauthier, Ils 
revinrent après avoir joui 
d'un séjour de visites et 
rencontres très amicales, 


 * 


Le 14 août, trois autos 
conduites par Mme Deni- 

Boily, Lucie Grégoire 
et Arthur Balcaen condui- 
saient un groupe d'âge 
d'or faire un tour de ba- 
teau sur le Lady Winnipeg 
où ils prirent leur diner; 
ils se rendirent au Fort 
Garry, où ils visitèrent le 
musée, ce qui fut très inté- 
ressant, Après ce fut le re- 
tour au port à Winnipeg 
où tous avouèrent avoir 
bien joui de ce voyage. 
On arriva à La Broquerie 
à 6 heures enchantés d'a- 
voir participé à cette belle 
rencontre d'amis. ° 


sr * 


M. et Mme Benoit Blan- 
chette accompagnés de 
leurs filles Louise et Lau- 
rette et de leur fils René 
sont allés faire un voyage 
d'environ 2 semaines dans 
l'Est, Ils se rendirent d'a- 
bord à Sainte-Marie-de- 
Beauce, (Québec) où de- 
meurent ses parents, Ce 
fut donc une grande joie 
pour tous de rencontrer 
son père et sa mère, ainsi 
que des frères et soeurs 
qu'il n'avait pas vus de- 
puis plusieurs années, Ils 
allèrent aussi à Nicolet vi- 
siter un autre frère de M 
Blanchette, De là, ils se 
rendirent à Sainte-Angè- 
le-de-Laval, (Québec) où 
avaient demeuré les 
grands-parents de Mme 
Blanchette et purent mé- 
me visiter la maison de 
ses ancêtres, Ils visitèrent 
aussi 2 autres frères à 
Montréal et à Pembrooke, 
Ce fut donc un voyage 
de plaisir et de rencon- 
tres familiales, 


Mme Irma Gauthier 


Vous aimez la bière 

Voici comment vous pouvez 
épargner 65 sous si vous 
achetez une caisse de 12. 


# 4 Fe Lo PR AY 
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. autres bières et 65 sous 


MANITOBA LIQUOR COMMISSION 


SAINT-N( DRBERT 


Le congrès annuel de 
la Ligue des Femmes ca- 
tholiques aura lieu à Saint. 
Norbert, à la Villa-Maria, 
les 4 et 5 octobre, Rete 
nez bien cette date, Il 
nous reste un mois pour 
sy préparer el inscrire les 
déléguées, 


Un autre communiqué 
vous sera transmis la se- 
maine prochaine, À bien- 
tôt, 


SAINT-PIERRE 


Les personnes  d'Age 
d'Or du Manoir invitent 
les gens de Saint-Pierre à 
venir les encourager dans 
leur vente de pâtisseries 
qui aura lieu au Manoir, 
le samedi 6 septembre, 
de 10 heures a,m, à 6 heu- 
res p.m. 


Il y en aura pour tous 
les goûts, 


Une bière 

toute nouvelle! 

Nous l'appelons 

“low ball’... 

Une bière 

dont la teneur en 
alcool est moins forte 
de 1 p.c. de celle des 


meilleur marché. 


CANADA 


Loi sur la revision des limites des circonscriptions électorales 


MANITOBA 


PARTIE I 


Avis de séances pour l'audition d'observations 


Conformément à la Loi sur la revision des limites des circonscriptions électorales, chapitre 
E-2 des Statuts révisés du Canada de 1970, et ses modifications, la Commission de délimitation 
des circonscriptions électorales pour la province du Manitoba tiendra des séances pour 
l'audition d'observations au sujet des circonscriptions électorales proposées pour cette pro- 
vince aux dates et aux endroits suivants: 


(1) FLIN FLON, Hôtel de ville, Salle du Conseil municipal, le lundi 20 octobre 1975, à 10 
heures du matin. 


(2) DAUPHIN, Palais de Justice, le mardi 21 octobre 1975, à 2 heures de l'après-midi, 


(3) BRANDON, Hôtel de ville, Salle du Conseil municipal, le mercredi 22 octobre 1975, à 
10 heures du matin. 


(4) WINNIPEG, Palais de Justice, Salle d'audience n° 2, à l'angle de l'avenue Broadway et 
de la rue Kennedy, le lundi 27 octobre et le mardi 28 octobre 1975, à 10 heures du 
matin. 


(5) PORTAGE LA PRAIRIE, Palais de Justice, le jeudi 30 octobre 1975, à 2 heures de 
l'après-midi, 


En vertu de l'article 16 de ladite Loi, la Commission a établi des règles régissant les séances 
pour l'audition d'observations, lesquelles règles sont énoncées dans la Partie II du présent avis, 


Conformément à l'article 17(3) de ladite Loi, la Commission a préparé des cartes montrant le 
partage projeté de la province en circonscriptions électorales et indiquant la représentation et le 
nom qu'on propose de donner à chaque circonscription, ainsi que les limites proposées de 
chaque circonscription. Ces cartes constituent la Partie III du présent avis. 


Le Parlement a stipulé à l'article 17(4) de ladite Loi que la Commission n'entendra aucune 
observation à ses séances, sauf si un avis écrit a été donné, indiquant le nom et l'adresse de la 
personne qui désire formuler des observations et précisant la nature de celles-ci et l'intérêt de 
cette personne. L'avis doit être remis dans les vingt-trois (23) jours de la publication du présent 
avis, au secrétaire de la Commission, 600, immeuble Mall Centre, 491, avenue du Portage, 
WINNIPEG (Manitoba) R3B 2FE4,. 


WINNIPEG, ce deuxième jour de septembre 1975. 


Le président de la Commission de délimitation des 
circonscriptions électorales pour la province du Manitoba 


R. DUVAL GUY 


PARTIE II 


Conformément aux pouvoirs conférés par la Loi sur la revision des limites des circonscrip- 
tions électorales, chapitre E-2 des Statuts révisés du Canada de 1970, et à tous les autres 
pouvoirs qui lui sont attribués à cette fin, la Commission de délimitation des circonscriptions 
électorales pour la province du Manitoba établit par la présente les règles suivantes et ordonne 
qu'elles soient promulguées. 


Le secrétaire 
GEORGE I. ROSS 


RÈGLES 


1. Les présentes règles peuvent être citées sous le titre: ‘Règles de la Commission de 
délimitation des circonscriptions électorales pour la province du Manitoba (séances pour 
l'audition d'observations), 1975", 


2. Dans les présentes règles: 


a) ‘‘Loi'' désigne la Loi sur la revision des limites des circonscriptions électorales, chapitre 
E-2 des Statuts révisés du Canada de 1970; 


b) ‘‘annonce'' désigne l'annonce publiée conformément à l'article 17(2) de la Loi, indiquant 
les dates et les endroits fixés pour la tenue des séances en vue de l'audition 
d'observations; 


c) ‘“‘Commission'' désigne la Commission fédérale de délimitation des circonscriptions 
électorales pour la province du Manitoba; 


d) ‘‘cartes'"' désigne les cartes publiées en même temps que l'annonce, montrant le partage 
projeté de la province en circonscriptions électorales; 


e) ‘observations’ désigne les observations formulées conformément à l'article 17 de la Loi 
par une personne intéressée, à propos du partage projeté de la province en circonscrip- 
tions électorales et du nom suggéré pour chaque circonscription; 


f) ‘‘secrétaire'’ désigne le secrétaire de la Commission; 


g) “séance désigne une séance pour l'audition d'observations tenue conformément à 
l'article 17 de la Loi. 


3. Les séances seront tenues et les observations y seront présentées suivant la procédure 
établie, 


4. Une seule personne sera entendue lors de la présentation d'observations sauf si la 
Commission, de son seul pouvoir discrétionnaire, en décide autrement, 


5, (1) Conformément à l'article 17(4) de la Loi, la Commission n'entendra les observations, 
lors des séances, que si un avis écrit et signé a été envoyé ou remis au secrétaire dans les 
vingt-trois (23) jours à compter de la date de publication de l'annonce et de la carte indiquant 


a) le nom et l'adresse de la personne désirant formuler des observations: 
b) la nature de ces observations et l'intérêt de la personne en cause, 


(2) a) La personne qui signe l'avis doit aussi indiquer à quel endroit nommé dans l'annonce 
elle désire formuler ses observations. 


b) Dans l'interprétation de la disposition de l'article 17(4) de la Loi, il est entendu que le 
délai de vingt-trois (23) jours s'applique à compter de la mise à la poste de l'avis écrit par la 
personne désirant formuler des observations devant la Commission, Un avis exprimant 
l'intention de présenter des observations en vertu de l'article 17(4) de la Loi peut être envoyé 
au secrétaire et, s'il est mis à la poste, sera considéré comme lui ayant été remis le jour de sa 
mise à la poste, En cas d'impossibilité de déterminer la date de la mise à la poste, la 
Commission aura discrétion pour décider de l'admissibilité de l'avis écrit. 


6. Si une personne donnant un avis écrit de son intention de formuler des observations n'a 
pas désigné l'endroit où elle désire les présenter, le secrétaire doit s'enquérir par écrit auprès de 
ladite personne du lieu où elle désire être entendue. 


7. Si, en vertu de la règle 5, aucune demande d'audition d'observations n'est faite concernant 
un où plusieurs endroits nommés dans l'annonce, la Commission peut, par un avis publié dans 
les journaux qui ont donné la liste des endroits prévus pour la tenue des séances, annuler la 
séance à tout endroit où il n'y a pas d'observations à entendre, 


8. (1) Deux membres de la Commission constituent le quorum nécessaire à la tenue d'une 
séance pour l'audition d'observations. 


(2) Si le président de la Commission est d'avis que le quorum ne peut être atteint lors de la 
tenue d'une séance à tout endroit nommé dans l'annonce, le président peut remettre la séance à 
une date ultérieure et le secrétaire devra informer toute personne qui avait indiqué son 
intention de formuler des observations, conformément à l'article 17(4), que la Commission 
entendra les observations à la date ultérieure indiquée. 


NOTA: L'adresse du secrétaire est la suivante: 


M. George I. Ross 
600, immeuble Mall Centre 
491, avenue du Portage 


WINNIPEG (Manitoba) 
R3B 2E4 


PARTIE III 


Cartes géographiques, délimitations et noms proposés des circonscriptions 
électorales 


Dans la province du Manitoba, il y a quatorze (14) circonscriptions électorales dont chacune 
doit élire un député. La Commission propose que les circonscriptions électorales soient 
nommées et décrites comme il suit. 


Dans les descriptions suivantes, toute mention de chemins, emprises de chemins et voies 
ferrées signifie, à moins d'indication contraire, la ligne médiane de ces chemins, emprises de 
chemins et voies ferrées; les sections, townships, rangs et méridiens sont conformes au 
système d'arpentage des terres du Canada et comprennent l'augmentation de ceux-ci d'après 
ledit système. 


Partout où il est fait usage d'un mot ou d'une expression pour désigner une division 
territoriale, ce mot ou cette expression indique la division territoriale telle qu'elle existait ou 
était délimitée le premier jour de février 1975, 


Les chiffres de la population de chaque circonscription électorale sont tirés du recensement 
décennal de 1971, 


1. BRANDON—SOURIS comprend le territoire borné par une ligne commençant à l'inter- 
section de la frontière ouest du Manitoba et de la limite nord du township 12 et qui va de là 
vers l'est suivant ladite limite nord jusqu'à ia limite est du rang 23, à l'ouest du 1‘ méridien; de 
À vers le sud suivant ladite limite est jusqu'à la limite nord du township 10; de là vers l'est 
suivant ladite limite nord jusqu'à la limite est du rang 17, à l'ouest du 1“ méridien; de là vers le 
sud suivant ladite limite est jusqu'à la rive sud du lac Pélican; de là vers le sud-est suivant 
ladite rive sud jusqu'à la limite est du rang 16, à l'ouest du 1" méridien; de là vers le sud 
suivant ladite limite est jusqu'à la frontière sud du Manitoba; de là vers l'ouest suivant ladite 
frontière sud jusqu'à la frontière ouest du Manitoba; de là vers le nord suivant ladite frontière 
ouest jusqu'au point de départ. 


(Population: 70,807) 


2. CHURCHILL comprend toute la partie de la province du Manitoba située au nord d'une 
ligne commençant à l'intersection de la frontière ouest du Manitoba et du 53° parallèle de 
latitude nord et qui va de là vers l'est suivant ledit parallèle jusqu'à la limite est du rang 19, à 
l'ouest du 1“ méridien; de là vers le nord suivant ladite limite est jusqu'à la limite nord du 
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Cinéma 


Cinéma canadien 
le mercredi, 23 h 00 


Le mercredi à 23 heures, Ci- 
néma canadien s'intéresse à la 
production canadienne, tant de 
langue française que de langue 
anglaise, mais plus particulière- 
ment à celle des années 70. 


10 septembre 

IXE-13, comédie musicale réali- 
sée par Jacques Godbout, avec 
Les Cyniques, Louise Forestier 
et Luce Guilbault. 

17 septembre 

Les Corps célestes, étude de 
moeurs réalisée par Gilies Car- 
le, avec Donald Pilon, Carole 
Laure et Micheline Lanctôt. 
24 septembre 

La Lunule, film policier, avec 
Christopher  Plummer, Karen 
Black et Donald Pilon. 

1er octobre 

Le p'tit vient vite, comédie réa- 
lisée par Louis-Georges Carrier, 
avec Yvon Deschamps, Denise 
Filiatrault et Janine Sutto. 


8 octobre 

Taureau, étude de moeurs 
réalisée par Clément Perron, 
avec Monique Lepage André 


Mélançon et Louise Portal. 

15 octobre 

Tiens-toi bien après les oreilles 
à papa, comédie de Gilles Richer 
réalisée par Jean Bissonnette. 
avec Dominique Michel et Yvon 
Deschamps. 


Le p'tit vient vite 


22 octobre 

Between Friends, drame de Do- 
nald Shebib, avec Michael Park 
et Chuck Shamata. 

29 octobre 

L'Amour humain, drame psy- 
chologique de Denis Héroux, 
avec Louise Marleau et Jacques 
Riberolles. 

5 novembre 

Les Chats bottés, comédie réa- 
lisée par Claude Fournier, avec 
Donald Pilon, Donald Lautrec et 
Louise Turcot. 

12 novembre 

Les Cocus, comédie de Larry 
Kent, avec John Gavin, Pat Ga- 
ae et Adrienne Larussa. 

19 novembre 

Sept fois par jour, comédie 
érotique de Denis Héroux, avec 
Jean Coutu, Rosanne Schiaffino 
et Dahlia Freedland. 

26 novembre 

Simple histoire d'amour, docu- 
mentaire réalisé par Fernand 
Dansereau, avec des habitants 
des Maritimes. 

3 décembre 

La Corde au cou, drame de 
Pierre Patry, avec Guy Godin, 
Jean Duceppe et Andrée La- 
chapelle. 


L'Amour humain 


Les Chats bottés 


296, RUE MARION, ST-BONIFACE 


collerres 


PRINTING & DUPLICATING 


IMPRIMERIE INSTANTANÉE 
DACTYLOGR APHIE - PHOTOCOPIES 


Pour un repas Pékinoïis authentique essayez le 


MANDARIN 


496, av. Portage 
Tél: 775-7819 


Ouvert de 11h30 am. à 11h30 p.m. 
du mardi au dimanche 
Fermé le lundi 
On parle français 


ex 
Maurice BLANC 
= SHOWCASE REALTY LIMI- 
TED annonce avec plaisir la 
nomination de M. Maurice 
Blanc au groupe de ses profes- 
sionneis de l'immeuble. 


Vous cherchez un vendeur hon- 
nête qui vous aidera si vous! 


Suggérons de communiquer 2- 
vec M. René Fort. 


réant une clientèle considéra- 
ble. 


ous êtes invités à venir ren- 
ontrer René chez MIDWAY 
ù il se fera un plaisir de vous 
ire voir les voitures et ca- 
ions Chrysler, ou encore, si 
‘est votre choix, de bonnes 
oitures usagées. 


S-ADERZTT 


MIDWAY CHRYSLER 
PLYMOUTH LTD. 
730, avenue Portage 

Au téléphone: 774-4581 


REALTY LT2. 


SHOWCASE REALTY L 
379, rue Broadway 


Cinéma 


Ciné-club 


Ciné-magazine Télé-sélection 


23 


_ 
Læ 

Ed 
| 
un 
_ 
LA 
= 


n 


padiou ‘A LYH 


LOT v1quoydes € 


6 


IT / 


le dimanche, 11 h 30 


Le dimanche à 11 h 30, Ciné- 
magazine se penchera principa- 
lement sur l'industrie cinéma- 
tographique québécoise: les ré- 
alisateurs, les cinéastes, les 
techniciens, le matériel! de 
tournage disponible au Québec, 
l'économie et les cours qui pré- 
valent dans diverses maisons 
d'enseignement. L'animateur An- 
dré Vigeant nous communique- 
ra aussi des informations géné- 
rales sur la production mon- 
diale des dernières années. Pe- 
cherches: André Lafrance. Réa- 
lisation: Armand Fortin. 


D'hier à demain 
le dimanche, 13 h 00 

Le dimanche à 13 heures, 
D'hier à demain propose une 
approche culturelle de certains 
peintres, sculpteurs, écrivains 
et musiciens, ainsi que des bio- 
graphies de certains grands 
hommes et une présentation de 
leurs créations. Afin de mieux 
comprendre certaines oeuvres, 
des genres et des styles seront 
analysés. D'autre part, quelques 
émissions seront consacrées à 
certains pays. C'est ainsi que 
l'Allemagne, la Pologne et la 
Hongrie se feront connaître à 
travers leur peuple et leur art. 
Réalisation: Armand Fortin. 


André Vigeant 


le dimanche, 23 h 00 


Cette année encore, le di- 
manche à 23 heures, Ciné-club 
présentera des oeuvres de quel- 
ques-uns des meilleurs cinéas- 
tes au monde. Ciné-ciub est 
réalisé par Armand Fortin 


14 septembre 

Le Dictateur, parodie du nazis- 
me, avec Charlie Chaplin. 

21 septembre 

La Ruée vers l'or, comédie réa- 
lisée et interprétée par Char- 
lie Chaplin. 

28 septembre 

Les Feux de la 
Charlie Chaplin. 
5 octobre 
Cérémonie secrète de Joseph 
Losey, avec Elizabeth Taylor. 
12 octobre 
Les Clowns, 
Fellini. 

19 octobre 
George qui?, essai 
que de Michèle 
George Sand 

26 octobre 

Les Fruits amers, drame politi- 
que de Jacqueline Audry. 

2 novembre 

Les Créatures, film d'Agnès 
Varda, avec Catherine Deneuve. 
9 novembre 

Quelque chose d'autre, drame 
tchèque réalisé par Vera Chy- 
tilova. 

16 novembre 

Galilée, drame historique de Li- 
liana Cavani. 

23 novembre 

La Pointe courte, film d'Agnès 
Värda, avec Philippe Noiret. 
30 novembre 

Tout va bien, réalisation de 
Jean-Luc Godard, avec Jane Fon- 
da et Yves Montand. 

7 décembre 

Cul-de-sac, drame surréaliste 
de Roman Polanski, avec Fran- 
çoise Dorléac. 


rampe, avec 


film de Federico 


biographi- 
Rozier sur 


Les Créatures 


le lundi, 21 h 00 


Une des nouvelles tangentes 
du cinéma est de produire des 
films destinés spécialement à 
ia télévision. Ce sont de ces 
longs métrages créés pour le 
petit écran que présentera, en 
première à la chaîne française, 
la nouvelle série Télé-sélection, 
diffusée le lundi à 21 heures. 


1e septembre 

L'Attente, film de peur de Del- 
bert Mann, avec Patty Duke et 
David MacCallum. Arrivé dans 
la maison maternelle, un jeune 
couple fait face à des événe- 
ments mystérieux. 

8 septembre 

Rançcon pour un mort, film po- 
licier de Richard Irwing, avec 
Peter Falk. Une avocate assas- 
sine son mari et veut faire croi- 
re à son enlèvement. Columbo 
enquête. 

15 septembre 

Possession, film de peur de 
John Cooper, avec John Carson 
et Joanre Durham. Un homme 
est possédé par l'esprit d'un 
assassin; on tente de l'exorci- 
ser 

22 septembre 

Une collection impressionnan- 
te, film policier réalisé par G. 
Ekstan et G. McGowan. George 
Peppard est Banacek et tente 
de résoudre le mystère de l'é- 
trange disparition d'une collec- 
tion d'art. 

29 septembre 

Le Voleur, drame psychologique 
de WA. Graham, avec Richard 
Crenna et Angie Dickinson. 
Pourtant aidé de ses amis, un 
ancien détenu se remet à voler. 
6 octobre 

Conquête à Londres, film poli- 
cier mettant en vedette Richard 
Widmark. Le détective Madigan 
veut capturer une dangereuse 
bande de faussaires. 


L'Attente 


13 octobre 

Au nom de la femme, comédie 
de Jerry Paris, avec Barbara 
Eden .et David Hartman. Un po- 
licier et une jeune femme de- 
meurent dans le même appar- 
tement: elle la nuit, lui le jour. 
20 octobre 

Accident, film policier de EM. 
Abroms, avec Peter Falk. Co- 
lumbo enquête au sujet d'un 
meurtre crapuleux. 

27 octobre 

L'iIntruse, film de science-fic- 
tion de J. Korty, avec Kim Dar- 
by. Une institutrice veut redon- 
ner à ces survivants d'une au- 
tre planète ‘la joie de vivre. 

3 novembre 

Sans issue, film policier, avec 
George Peppard. Banacek re- 
cherche les coupables d'un vol 
d'une valeur de cinq millions, 
perpétré dans une société ali- 
mentaire. 

10 novembre 

Le Fou, film de R. Tronson. 
avec Norman Eshley. Une jeune 
fille doit reconduire un homme. 
A cause d'une erreur d'identité, 
elle accompagne un débile qui 
a déjà tué neuf femmes. 

17 novembre 

Plein cadre, film policier de Hy 
Averback, avec Peter Falk. Un 
riche collectionneur de ta- 
bleaux est tué. Le suspect: un 
critique d'art. C'est à Columbo 
de résoudre l'énigme. 

24 novembre 

Dis-moi qui tu es, film réali- 
sé par Larry Peerce et interpré- 
té par Beau Bridges et Mere- 
dith Baxter. Une jeune fille se 
rend à Los Angeles pour y dé- 
couvrir ses origines. 


Le Voleur 


LA 


SEMAINE 


semaine du 


6 septembre 


12 septembre 


NOUVELLES DU SPORT 
CINEMA 

‘L'homme de la loi 
Western avec Burt Lan- 
caster, Robert Ryan 


et Lee J. Cobb 


DIMANCHE 


SEPT 


Claude, Pierre 
neau et France 
30 BEAUX DIMANCHES 
L'affaire Roncarelli 
cument dramatique 
c Bernard Behrens 
BEAUX DIMANCHES 
L'Enéide'’, feuilleton 


Six episodes d a- 


près le poème de Virgile 


- 


LEJOURNAL NATIO- 


E 
Al 
p 


S RTS DIMANCHE 
CINE CLUB 

‘‘Histoire du cinéma 
français: Le désordre et 


après. 1961— 1970 


LUNDI 


8'SEPT 


EN MOUVEMENT 

00 DU SOLEIL À 5 CENTS 
AU JARDIN DE PIER- 
ROT 

30 CONSEIL EXPRESS 

O0 RECETTES DE JULIET- 


TE 


NOELLE AUX QUATRE 
VENTS 
CHER ONCLE BILL 
LES COQUELUCHES 
LE TELEJOURNAL 
FEMME D'AUJOUR- 
D'HU 
0 CINEMA 
Ballade des sept pen- 
dus’” 


ame psychologique 


Derome 
MANI- 


Paquin 


Janine 


LE TEMPS 
) TELE-SELECTION 
Columbo: Rançon 


mort’ avec 


NOUVELLES PROVIN- 
CIALES ET SPORT 
EN TANT QUE FEM- 
MES 
‘A qui appartient ce 
gage 

00 SCHULMEISTER, ES- 
PION DE L'EMPEREUR 


MARD: 


9 SEPT. 


16: 
16: 


17 


18 


19: 


20 


20: 


21 
21 
22 


22 


23 


:45 


+5 


:30 


:00 


:30 


:30 


:30 


:30 


:00 
18: 


EN MOUVEMENT 

LES CHIBOUKIS 
MINUTE MOUMOUTE 
CONSEIL EXPRESS 
RECETTES DE JULIET- 
TE 

NANNY 

MON AMI BEN 

LES COQUELUCHES 
LE TELEJOURNAL 
FEMME D'AUJOUR- 
D'HUI 

CINEMA 


‘Le chevalier sans loi” 


00 


00 


35 


Aventures avec Raf Val- 
lone 

BOBINO 

NIC ET PIC 

DANIEL BOONE 

CE SOIR 

CE SOIR AU MANI- 
TOBA 

LE MONDE MERVEIL- 
LEUX DE DISNEY 

00 LA P'TITE SEMAINE 
30 VEDETTES EN DIRECT 


‘*Tex Lecor'” 


00 
30 


00 
30 


00 


:-00 RUE DES PIGNONS 
:30 LE 60 


30 TELEJOURNAL NATIO- 
NAL 

50 NOUVELLES PROVIN- 
CIALES ET SPORTS 


:00 RENCONTRES 


invité: le rabbin Léon 
Askénasi. 
23030 PROPOS ET CONFI- 


24: 


DENCES 
‘‘François Périer'” 

00 LUTTE DE L'HOMME 
POUR SA SURVIE. 


MERCREDI 


10 SEPT 


22 


22 


23 


45 
00 
15 
30 
00 


30 


00 


30 
30 
35 


30 


00 
30 
00 
00 
30 


00 


30 


0 


3 


5 


0 


0 


0 


0 


o 


EN MOUVEMENT 

YOU HOU 

MINUTE MOUMOUTE 
CONSEIL EXPRESS 
RECETTES DE JULIET- 
TE 

LES FAUCHEURS 
MARGUERITES 
FRANCIS CHEZ 
FAUVES 

LES COQUELUCHES 
LE TELEJOURNAL 
FEMME D'AUJOUR- 
D'HUI 

CINEMA 


DE 


LES 


roi du village‘ 
Comédie avec Heñri Tis- 
sot et Catherine Rouvel 
BOBINO 
PICOTINE 
VIVRE ET 
CE SOIR 
CE SOIR AU MANI- 
TOBA 


BASEBALL 


SURVIVRE 


Expos vs Phillies'” 
DESTINATION MONDE 
CONSOMMATEURS A- 
VERTIS 
TELEJOURNAL NATIO- 
NAL 
NOUVELLES PROVIN- 
CIALES ET SPORTS 
CINEMA CANADIEN 
‘‘Ixe 13°, une comédie 
musicale de Jacques 
Godbout avec André Du- 
Fores- 


bois et Louise 


tier 


JEUDI 


11 SEPT 

9:45 EN MOUVEMENT 

10:00 LES CHIBOUKIS 

10:15 MINUTE MOUMOUTE 

10:30 CONSEIL EXPRESS 

11:00 RECETTES DE JULIET- 
TE 

11:30 QUENTIN DURWARD 

12:00 SKIPPY 

12:30 LES COQUELUCHES 

13:30 LE TELEJOURNAL 

13:35 FEMME D'AUJOUR- 
D'HUI 

14:30 CINEMA 
‘‘Le mariage’, une co- 
médie de moeurs avec 
Claude Berri et Eliza- 
beth Wiener 

16:00 BOBINO 

16:30 LA RIBOULDINGUE 

17:00 LASSIE 

130 EE MONDE EN ::L)- 
BERTE 

18:00 CE SOIR 

18:30 CE SOIR AU MANI- 
TOBA 

19:00 SUR LA COTE DU 
PACIFIQUE 

19:30 TRAVAIL A LA CHAINE 

20:00 GRANDS FILMS 
‘Isadora'' avec Vanes- 
sa Redgrave 

22:30 TELEJOURNAL NATIO- 
NAL 

22:50 NOUVELLES PROVIN- 
CIALES ET SPORTS 

23:00 BONEY 

24:00 CINEMA 
‘‘Sugar Colt’’. Western 
avec Hunt Powers et 


Soledad Miranda. 


VENDREDI 


12 SEPT 

9:45 EN MOUVEMENT 

10:00 CLAK 

10:15 AU JARDIN DE PIER 
ROT 

10:30 CONSEIL EXPRESS 

11:00 RECETTES DE JULIET- 
TE 

11:30 LES ANIMAUX CHEZ 
EUX 

12:00 MINI FEE 

12:30 LES COQUELUCHES 

13:30 TELEJOURNAL 

13:35 FEMME D'AUJOUR- 
D'HUI 

14:30 CINEMA 
‘Nathalie Granger” 
Etude psychologique de 
Marguerite Duras avec 
Jeanne Moreau et Lucia 
Boss 

16:00 BOBINO 

16:30 BIDULE 

17:00 DAKTARI 

18:00 CE SOIR 

18:30 CE SOIR AU MANI- 
TOBA 

19:00 PIERRAFEU 

19:30 MARCUS WELBY 

20:30 HORS SERIE 
‘‘Ardéchois, coeur 
dèle'’. Série de six 
épisodes basée sur des 
faits vécus 

21:30 SCIENCE REALITE 

22:00 DOSSIERS 
‘‘La santé mentale'’. 

22:30 TELEJOURNAL NATIO- 
NAL 

22:50 NOUVELLES PROVIN- 
CIALES ET SPORTS 

23:00 CINEMA 


‘‘Confession d'un com- 
missaire de police’ 
Drame policier avec 

Martin Balsam et Fran- 


co Nero. 


ER 


Ca 
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PROGRAMME DE LA RADIO ET DE LA TÉLÉVISION 


PA 
((C & 8: 
| 44 
Us 7 
tt dé 
nn _ 
SEMAINE DU 6 AU 12 SEPTEMBRE 1975 


SAUIVL3190S 
000'S2 HNOd 
| 3UIVINdOd 


153,9 3SSIV9 ANN 


AVIS AUX COMMERCÇANTS 
FRANCO-MANITOBAINS 


Pour tous vos besoins publicitaires … 
CALENDRIER. ALLUMETTES...PLUMES... SOUVENIRS etc. 
Appelez Norbert-J. Durand, La Broquerie, Manitoba 
Téléphone: 424-5203 


Le Conseil des Arts 

du Canada offre | 
des bourses | 
aux professionnels 
des arts: | 


de travail libre 


destinées à ceux dont l'apport, au cours d'une période 

de plusieurs années, a été remarquable. Jusqu'à 

$15,000 (allocation de subsistance et indernnités de 

frais d'exécution et de déplacement compris). | 


Dates limites : le 15 octobre 1975 pour 


toutes les disciplines et le 1er avril 1976 pour un deu- 
| xième concours réservé aux arts plastiques et aux lettres. 


Bourses de perfectionnement 
destinées aux artistes qui ont terminé leur formation 
de base. Jusqu'à $7,000, plus un maximum de 
$900 pour les frais d'exécution, plus frais de 
déplacement au besoin. 
Dates limites : le 15 octobre 1975 pour 
toutes les disciplines, et le 1er avril 1976 pour toutes 
les disciplines sauf la musique. 


De plus, les artistes peuvent solliciter en tout temps : 


des bourses de 
courte durée 


des bourses de 
voyage 
des bourses de frais 


Pour de plus amples renseignements, consultez 
la brochure Aide aux artistes, distribuée par les centres 
d'Information Canada, ou écrivez au : 


Conseil des Arts du 
Canada, 

Service des bourses 
pour artistes, 

C.P. 1047, 

Ottawa, Ontario 
K1P 5V8 


LE QUOTIDIEN 


devient 


“CE SOIR” 


Notre magazine quotidien d'information et d'affaires pu- 
bliques s’appellera dorénavant CE SOIR. Diffusée du 
lundi au vendredi à 18h00, la partie nationale de cette 
émission est animée par Bernard Derome, et la partie ré- 
gionale de 18h30 à 19h00, qui s'appellera maintenant 
CE SOIR AU MANITOBA, est animée par Georges 


Paquin et Daniel Poulin. 


G. PAQUIN 


Les Beaux Dimanches 


Monsieur B 
le 7, 19h 30 


Première de la saison 


Avec le réalisateur Jacques 
Demers, Raymond Barrette à la 
direction technique, Hervé Bi- 
beau à la régie sonore et Ga- 
brielle Dagenais, script-assis- 
tante, Monsieur B fait sa ren- 
trée d'automne en compagnie 
de Donald Lautrec, Renée Clau- 
de, Pierre Létourneau et France 
Castel. Cette première émis- 
sion d'une nouvelle super-série 
sera diffusée aux Beaux Diman- 
ches du 7 septembre à comp- 
ter de 19h 30 et les invités de 
Jacques Boulanger participeront 
à des duos, chansons de grou- 
pes et de nombreux autres nu- 
méros où tendresse, bonne hu- 
meur et fantaisie feront retrou- 
ver aux téléspectateurs l'un de 
leurs animateurs favoris. Au 
moment où l'été poursuivra son 
cours tout en s'épuisant le plus 
discrètement possible, Mon- 


sieur B prolongera pour les uns 


D. POULIN 


la légèreté ensoleillée de la 
saison estivale et hâtera pour 
d'autres, plus portés au 
“spleen” automnal, l'intimité 
chaleureuse qui a fait de cette 
émission de variétés l'une des 
plus appréciées du réseau fran- 
çais de Radio-Canada. 

A la direction musicale, Fran- 
çois Cousineau colorera de son 
talent habituel chacun des ca- 
prices et nuances de cette pre- 
mière où les artistes, spéciale- 
ment choisis pour la circons- 
tance, seront à la hauteur des 
goûts extrêment variés de leur 
public. 

Humour, tendresse et fantai- 
sie plus que jamais à «l'écou- 
te- des téléspectateurs, telle 
est, pour 1975/76, la magique 
formule qui donnera vie à une 
nouvelle saison de francs, de 
formidables succès à l'écran du 
réseau français de Radio-Cana- 
da. 


CKSB — 1050 HORAIRE AUTOMNE — HIVER 75-76 


LUNDI AU VENDREDI 


SAMEDI DIMANCHE 


BONJOUR 


INFORMATIONS AGRICOLES 
LE MONDE CE MATIN 


INFORMATIONS AGRICOLES 


AU TEMPS DES 
CATHÉDRALES 


BONJOUR 


LE MONDE CE MATIN 


DÉCIBEL 
MARCHÉ AUX PUCES 


CHANSON EN 


ÉTOFFE DU C'EST DIMANCHE 
PAYS 


DÉCIBEL 


ENTRETIENS 


CHRONIQUE 
DU DISQUE 


LES JOYEUX TROUBADOURS 


JEUNES ARTISTES 


LE MONDE MAINTENANT 


À L'ANTENNE — PIERRE PAQUETTE 


NOIR SUR PRESENT 
BLANC INTERNATIONAL 


LE TEMPS QUI CHANTE 


SCIENCE 
ET VOUS 


DIALOGUE 


LE MONDE MAINTENANT — INFORMATIONS OUEST 
DÉTENTE OÙ ÉMISSION SCOLAIRE 
À L'ANTENNE — COLETTE DEVLIN 


DISCOTHÈQUE 
AU GRÉ DE 
OUVERTE LA FANTAISIE 


PRÉSENT NATIONAL 
TROIS RUBRIQUES 


HORIZONS 


RÉCITAL 


FLEUR AUX 
DENTS UKRAINIENS 


DE TOUS LES POINTS DU MONDE 
CARNET MONDAIN 


EXPRÈS F 
LA BOURSE GENS DE 
ET LA VIE MON PAYS 


DE TOUS LES POINTS DU MONDE 


VOIX ET ‘ 5 
RYTHMES DU enpresLie 
ACTUEL-SON PAYS = 


LUNDI 


MARDI 


MERCREDI VENDREDI 


CONCERT BANC 
THÉÂTRE INTIME LES D'ESSAI 
DES GRANDS ORCHESTRE 
AMÉRIQUES CONCERTS SYMPHONIQUE 


DOCUMENTS 


PREMIÈRES 


RÉCITAL 
D'ORGUE 


ORCH 
DE CHAMBRE 


LE MONDE CE SOIR 


HÉHHE 


CONNAISSANCE L LA 
‘A R ! CAPP. F L t 
DU QUÉBEC D'AUJOURD'HU ELLA EUILLAISON 
LITTÉRATURE DES LIVRES LE PONT 
22h03 


AU PLURIEL ET DES HOMMES DES ARTS 


ET BLUES 


MUSIQUE DE 
BALLET 


JAZZ 
P 


PEN D A N [Z3n0s | 
NOCTAMBULES ORCHESTRES 23h08 
CANADIENS 


ALLIAGE 
PAR QUATRE CHEMINS 


i ji DU LUNDI AU VENDREDI SPORTS (NATIONAL) NOUVELLES PROVINCIALES 
emissions RER ES PSN PS EN CNE UCI RE 
o- RNAL 7h31, 8h17, 13h17, 18h17. 
3 RADIO-JOURNAL 8h03ss, 9h03ds, 11h10, 12h03, 
locales 6h00, 7h00, 9h00, 10h00, SPORTS (LOCAL) 14h00ds, 15h00ss, 16h00ss. 
11h00, 14h00, 15h00, 16h00, 7h36, 8h22, 18h22. 
22h00. 23h60. 24h00. SPORTS (NATIONAL) 


SAMEDI ET DIMANCHE 


RADIO-JOURNAL | 

7h30, 8h10, 10h03, 12h00, 8h00, 9h00, 10h00, 12h00, ds : dimanche seulement 
13h00, 14h03, 15h03, 17h00, 13h00, 15h00ds, 18h00, 19h00, 
18h00. 20h00ds, 22h00ds, 23h00, 24h00ss. 


NOUVELLES PROVINCIALES 6h53, 12h05, 17h15, 22h03ds. 


ss : samedi seulement. 
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township 48; de là vers l'est suivant ladite limite nord jusqu'à la limite est du rang 15, à l'ouest 
du 1° méridien; de là vers le nord suivant ladite limite est jusqu'à la limite nord du township 49; 
de là vers l'est suivant ladite limite nord jusqu'à la rive ouest du lac Winnipeg: de là dans la 
direction sud et dans la direction est suivant ladite rive jusqu'au 53! parallèle de latitude nord: 
de là vers l'est suivant ledit parallèle jusqu'à son intersection avec le prolongement vers le sud 
de la limite ouest de la réserve indienne de Poplar River n° 16, ladite intersection se trouvant 
dans une baie située sur le côté est du lac Winnipeg; de là vers le nord suivant ledit 
prolongement et ladite limite ouest jusqu'à la limite nord de ladite réserve indienne; de là vers 
l'est suivant ladite limite nord et son prolongement vers l'est traversant le terrain de la 
Compagnie de la Baie d'Hudson jusqu'à la limite est de ladite réserve indienne: de là vers le 
sud suivant ladite limite est jusqu'au 53° parallèle de latitude nord; de là vers l'est suivant ledit 
parallèle jusqu'à la frontière est du Manitoba, 


(Population: 63,758) 


3, DAUPHIN comprend le territoire borné par une ligne commençant à l'intersection de la 
frontière ouest du Manitoba et du 53° parallèle de latitude nord et qui va de là vers l'est suivant 
ledit parallèle jusqu'à la limite est du rang 19, à l'ouest du 1" méridien; de là vers le sud suivant 
ladite limite est jusqu'à la limite nord du township 44; de là vers l'est suivant ladite limite nord 
jusqu'à la rive est du lac Winnipegosis: de là vers le sud suivant ladite rive est jusqu'à la limite 
nord du township 35; de là vers l'est suivant ladite limite nord jusqu'à la limite est du rang 15, à 
l'ouest du 1" méridien; de là vers le sud suivant ladite limite est jusqu'à la rive sud du lac 
Manitoba; de là vers l'est et vers le sud suivant les rives sud et ouest du lac Manitoba jusqu'à la 
limite nord du township 14; de là vers l'ouest suivant ladite limite nord jusqu'à la limite est du 
rang 15, à l'ouest du !‘’ méridien; de là vers le nord suivant ladite limite est jusqu'à la limite 
nord de la moitié sud du township 19; de là vers l'ouest suivant ladite limite nord jusqu'à la 
limite est du parc national du Mont Riding; de là vers le nord suivant ladite limite est jusqu'à la 
limite nord du township 21; de là vers l'ouest suivant ladite limite nord jusqu'à la frontière 
ouest du Manitoba; de là vers le nord suivant ladite frontière ouest du Manitoba jusqu'au point 
de départ, 


(Population: 57,999) 


4, LISGAR comprend le territoire barné par une ligne commençant à l'intersection de la 
frontière sud du Manitoba et de la limite est du rang 16, à l'ouest du 1° méridien et qui va de là 
vers le nord suivant ladite limite est jusqu'à la rive sud du lac Pélican; de là vers le nord-ouest 
suivant ladite rive sud jusqu'à la limite est du rang 17, à l'ouest du 1° méridien; de là vers le 
nord suivant ladite limite est jusqu'à la ligne médiane de la rivière Assiniboine; de là vers l'est 
suivant la ligne médiane de ladite rivière jusqu'à la limite ouest de la cité de Winnipeg; de là 
vers le sud et vers l'est suivant les limites ouest et sud de ladite cité jusqu'à la ligne médiane de 
la rivière Rouge; de là vers le sud suivant la ligne médiane de ladite rivière jusqu'à la limite 
nord de la ville d'Emerson, située à l'ouest de la rivière Rouge; de là vers l'ouest et vers le sud 
suivant les limites nord et ouest de ladite ville jusqu'à la frontière sud du Manitoba; de là vers 
l'ouest suivant la frontière sud du Manitoba jusqu'au point de départ, 


(Population: 65,089) 


5, PORTAGE—MARQUETTE comprend le territoire borné par une ligne commençant à 
l'intersection de la frontière ouest du Manitoba et de la limite nord du township 21 et qui va de 
là vers l'est suivant ladite limite nord jusqu'à la limite est du parc national du Mont Riding; de 
là vers le sud suivant la limite est dudit parc jusqu'à la limite nord de la moitié sud du township 
19; de là vers l'est suivant ladite limite nord jusqu'à la limite est du rang 15, à l'ouest du 1" 
méridien; de là vers le sud suivant ladite limite est jusqu'à la limite nord du township 14; de là 
vers l'est suivant ladite limite nord jusqu'à la rive ouest du lac Manitoba; de là vers le sud et 
vers l'est suivant ladite rive jusqu'à la limite est du rang 5, à l'ouest du 1° méridien; de là vers 
le sud suivant ladite limite est jusqu'à la limite sud de la municipalité rurale de Woodlands; de 
là vers l'est suivant ladite limite sud jusqu'à la limite ouest de la municipalité rurale de 
Saint-François-Xavier; de là vers le sud suivant ladite limite ouest jusqu'à la ligne médiane de 
la rivière Assiniboine; de là vers l'ouest suivant la ligne médiane de ladite rivière jusqu'à la 
limite est du rang 17, à l'ouest du 1° méridien; de là vers le nord suivant ladite limite est jusqu'à 
la limite nord du township 10; de là vers l'ouest suivant ladite limite nord jusqu'à la limite est 
du rang 23, à l'ouest du 1‘ méridien; de là vers le nord suivant ladite limite est jusqu'à la limite 
nord du township 12; de là vers l'ouest suivant ladite limite nord jusqu'à la frontière ouest du 
Manitoba; de là vers le nord suivant ladite frontière ouest du Manitoba jusqu'au point de 
départ, 


(Population: 65,052) 


6. PROVENCHER comprend le territoire borné par une ligne commençant à l'intersection de 
la frontière sud du Manitoba et de la limite ouest de la ville d'Emerson et qui va de là vers le 
nord et vers l'est suivant les limites ouest et nord de ladite ville jusqu'à la ligne médiane de la 
rivière Rouge; de là vers le nord suivant la ligne médiane de ladite rivière jusqu'à la limite sud 
de la cité de Winnipeg; de là vers l'est et vers le nord suivant les limites sud et est de ladite cité 
jusqu'à la limite nord de ladite cité; de là vers le nord suivant la limite est de la municipalité 
rurale de Saint-Paul-Est et la limite est de la municipalité rurale de Saint-Clément jusqu'à la 
limite nord de la moitié sud du township 15; de là vers l'est suivant ladite limite nord jusqu'à la 
limite est du rang 8, à l'est du 1‘ méridien; de là vers le nord suivant ladite limite est jusqu'à la 
limite sud de la réserve indienne de Fort Alexander n° 3; de là vers l'ouest et vers le nord 
suivant les limites sud et ouest de ladite réserve indienne jusqu'à la rive sud du lac Winnipeg; 
de là dans une direction générale vers le nord suivant les rives sud et est du lac Winnipeg 
jusqu'à l'intersection du 53° parallèle de latitude nord et du prolongement vers le sud de la 
limite ouest de la réserve indienne de Poplar River n° 16; de là vers le nord suivant ledit 
prolongement et ladite limite ouest jusqu'à la limite nord de ladite réserve indienne; de là vers 
l'est suivant ladite limite nord et son prolongement vers l'est traversant le terrain de la 
Compagnie de la Baie d'Hudson jusqu'à la limite est de ladite réserve indienne; de là vers le 
sud suivant ladite limite est jusqu'au 53° parallèle de latitude nord; de là vers l'est suivant ledit 
parallèle jusqu'à la frontière est du Manitoba; de là vers le sud suivant ladite frontière est 
jusqu'à la frontière sud du Manitoba; de là vers l'ouest suivant ladite frontière sud du Manitoba 
jusqu'au point de départ. 


(Population: 63,314) 


7. SELKIRK—INTERLAKE comprend le territoire borné par une ligne commençant à 
l'intersection du 53° parallèle de latitude nord et de la rive est du lac Winnipeg et qui va de là 
vers le sud et vers l'ouest suivant les rives est et sud dudit lac jusqu'à la limite ouest de la 
réserve indienne de Fort Alexander n° 3; de là vers le sud et vers l'est suivant les limites ouest 
et sud de ladite réserve indienne jusqu'à la limite est du rang 8, à l'est du 1‘ méridien; de là 
vers le sud suivant ladite limite est jusqu'à la limite sud de la municipalité rurale de 
Saint-Clément, dans le township 15; de là vers l'ouest et vers le sud suivant les limites sud et 
est de ladite municipalité jusqu'à la limite nord de la municipalité rurale de Saint-Paul-Est; de là 
vers l'ouest suivant ladite limite nord et son prolongement vers l'ouest et la limite nord de la 
municipalité rurale de Saint-Paul-Ouest jusqu'à la limite ouest de la municipalité rurale de 
Saint-Paul-Ouest; de là vers le sud suivant la limite ouest de la municipalité rurale de 
Saint-Paul-Ouest jusqu'à la limite nord de la cité de Winnipeg; de là vers l'ouest et vers le sud 
suivant les limites nord et ouest de ladite cité jusqu'à la ligne médiane de la rivière Assiniboine; 
de là vers l'ouest suivant la ligne médiane de ladite rivière jusqu'à la limite ouest de la 
municipalité rurale de Saint-François-Xavier; de là vers le nord suivant ladite limite ouest 
jusqu'à la limite sud de la municipalité rurale de Woodlands; de là vers l'ouest suivant ladite 
limite sud jusqu'à la limite est du rang 5, à l'ouest du 1" méridien; de là vers le nord suivant 
ladite limite est jusqu'à la rive sud du lac Manitoba; de là vers l'ouest et vers le nord suivant les 
rives sud et ouest dudit lac jusqu'à la limite est du rang 15, à l'ouest du 1‘ méridien; de là vers 
le nord suivant ladite limite est jusqu'à la limite nord du township 35; de là vers l'ouest suivant 
ladite limite nord jusqu'à la rive est du lac Winnipegosis; de là vers le nord suivant la rive est 
dudit lac jusqu'à la limite nord du township 44; de là vers l'ouest suivant ladite limite nord 
jusqu'à la limite est du rang 19, à l'ouest du 1°’ méridien; de là vers le nord suivant ladite limite 
est jusqu'à la limite nord du township 48; de là vers l'est suivant ladite limite nord jusqu'à la 
limite est du rang 15, à l'ouest du 1“ méridien; de là vers le nord suivant ladite limite est jusqu'à 


la limite nord du township 49; de là vers l'est suivant ladite limite nord jusqu'à la rive ouest du 
lac Winnipeg; de là vers le sud et vers l'est suivant la rive ouest dudit lac jusqu'au 53° parallèle 
de latitude nord; de là vers l'est suivant ledit 53! parallèle jusqu'au point de départ, 


(Population: 61,950) 


8, SAINT-BONIFACE comprend la partie de la cité de Winnipeg bornée par une ligne 
commençant à l'intersection de la ligne médiane de la rivière Rouge et du prolongement vers 
l'ouest de la limite nord du lot soixante-douze (72) en bordure de la rivière, dans la paroisse de 
Saint-Boniface et qui va de là vers l'est suivunt ledit prolongement et ladite limite nord jusqu'au 
chemin Panet; de là vers le sud suivant le chemin Panet jusqu'à la limite sud du lot 
soixante-quinze (75) dans les deux milles extérieurs de la paroisse de Saint-Boniface; de là vers 
l'est suivant ladite limite sud jusqu'au chemin Dugald; de là vers l'est suivant le chemin Dugald 
jusqu'à la limite ouest du lot cent soixante-deux et demi (162}) figurant sur le plan de 
subdivision des biens-fonds de la Mission catholique romaine enregistré sous le n° 433 au 
Bureau d'enregistrement des terres de Winnipeg; de là vers le sud suivant la limite ouest des 
lots cent soixante-deux et demi (1621) et cent soixante et un et demi (1611) figurant sur ledit 
plan n° 433 jusqu'à la limite sud dudit lot cent soixante et un et demi (161); de là vers l'est 
suivant ladite limite sud jusqu'à la limite est du chemin Plessis; de là vers le sud suivant ladite 
limite est du chemin Plessis et la limite est de la cité de Winnipeg jusqu'à la limite sud de ladite 
cité; de là vers l'ouest suivant ladite limite sud jusqu'à la ligne médiane de la rivière Rouge; de 
là vers le nord suivant la ligne médiane de ladite rivière jusqu'au point de départ. 


(Population: 79,677) 


9, WINNIPEG—ASSINIBOINE comprend la partie de la cité de Winnipeg bornée par une 
ligne commençant à l'intersection de la ligne médiane de la rivière Assiniboine et du prolonge- 
ment vers le nord de la ligne médiane de la rue Waverley et qui va de là vers le sud suivant ledit 
prolongement et la rue Waverley jusqu'au boulevard McGillivray; de là vers l'ouest suivant le 
boulevard MeGillivray jusqu'à la limite ouest du chemin Brady (la limite ouest du chemin de 
quatre milles longeant à l'ouest la paroisse de Saint-Vital); de là vers le sud suivant ladite limite 
ouest jusqu'à la limite sud du chemin de quatre milles longeant au sud la paroisse de 
Saint-Charles: de là vers l'ouest suivant ladite limite sud et la limite sud de la cité de Winnipeg 
jusqu'à la limite ouest de ladite cité; de là vers le nord suivant ladite limite ouest jusqu'à la 
limite nord de ladite cité; de là vers l'est suivant ladite limite nord jusqu'au chemin Sturgeon; 
de là vers le sud suivant le chemin Sturgeon jusqu'à la promenade Murray Park; de là vers l'est 
suivant la promenade Murray Park jusqu'à la rue Moray; de là vers le sud suivant la rue Moray 
et son prolongement vers le sud jusqu'à la ligne médiane de la rivière Assiniboine; de là vers 
l'est suivant la ligne médiane de ladite rivière jusqu'au point de départ. 


(Population: 76,628) 


10, WINNIPEG—BIRDS HILL comprend la partie de la cité de Winnipeg et le territoire 
commençant à l'intersection de la ligne médiane de la rivière Rouge et du prolongement vers 
l'ouest de la limite nord de la municipalité rurale de Saint-Paul-Est; de là vers l'est suivant ledit 
prolongement et la limite nord jusqu'à la limite est de la municipalité rurale de Saint-Paul-Est; 
de là vers le sud suivant la limite est de ladite municipalité et la limite est de la cité de Winnipeg 
jusqu'à la limite sud du chemin Saint-Boniface; de là vers l'ouest suivant la limite sud du 
chemin Saint-Boniface jusqu'au chemin Plessis; de là vers le nord suivant le chemin Plessis 
jusqu'à la limite sud du lot cent soixante et un et demi (161 !) figurant sur le plan de subdivision 
des biens-fonds de la Mission catholique romaine enregistré sous le n° 433 au Bureau 
d'enregistrement des terres de Winnipeg; de là vers l'ouest suivant ladite limite sud jusqu'à la 
limite ouest dudit lot; de là vers le nord suivant la limite ouest des lots cent soixante et un et 
demi (161 4) et cent soixante-deux et demi (1621) figurant sur ledit plan n° 433 jusqu'au chemin 
Dugald; de là vers l'ouest suivant le chemin Dugald jusqu'à la limite sud du lot soixante-quinze 
(75) dans les deux milles extérieurs de la paroisse de Saint-Boniface; de là vers l'ouest suivant 
ladite limite sud jusqu'au chemin Panet; de là vers le nord suivant le chemin Panet jusqu'à la 
limite nord du lot soixante-douze (72) en bordure de la rivière, dans la paroisse de Saint-Boni- 
face; de là vers l'ouest suivant ladite limite nord jusqu'à la voie ferrée du Canadien Pacifique 
(embranchement Lac-du-Bonnet); de là vers le nord suivant ladite voie ferrée jusqu'au 
prolongement vers l'est de l'avenue Washington; de là vers l'ouest suivant ledit prolongement 
et l'avenue Washington jusqu'à la route Henderson; de là vers le nord suivant la route 
Henderson jusqu'au prolongement vers l'ouest de l'avenue Ottawa; de là vers l'ouest suivant 
ledit prolongement jusqu'à la ligne médiane de la rivière Rouge; de là vers le nord suivant la 
ligne médiane de ladite rivière jusqu'au point de départ. 


(Population: 78,453) 


11. WINNIPEG-CENTRE comprend la partie de la cité de Winnipeg bornée par une ligne 
commençant à l'intersection de la rivière Rouge et de la rivière Assiniboine et qui va de là vers 
l'ouest suivant la ligne médiane de la rivière Assiniboine jusqu'au pont Maryland; de là vers le 
nord suivant le pont Maryland et la rue Sherbrook jusqu'à l'avenue Notre-Dame; de là vers 
l'ouest suivant l'avenue Notre-Dame jusqu'à la limite ouest du boulevard Brookside; de là vers 
le nord suivant ladite limite ouest jusqu'au prolongement vers l'ouest de l'avenue Selkirk; de là 
vers l'est suivant ledit prolongement et l'avenue Selkirk jusqu'à la rue Keewatin; de là vers le 
sud suivant la rue Keewatin jusqu'à la voie ferrée du Canadien Pacifique (voie principale); de 
là vers l'est suivant ladite voie ferrée jusqu'au pont Arlington:; de là vers le nord suivant le pont 
Arlington et la rue Arlington jusqu'à l'avenue Burrows; de là vers l'est suivant l'avenue 
Burrows jusqu'à la rue Main; de là vers le nord suivant la rue Main jusqu'à la limite sud du 
pare St, John; de là vers l'est suivant ladite limite sud et son prolongement vers l'est jusqu'à la 
ligne médiane de la rivière Rouge; de là vers le nord suivant la ligne médiane de ladite rivière 
jusqu'au prolongement vers l'ouest de l'avenue Ottawa; de là vers l'est suivant ledit prolonge- 
ment jusqu'à la route Henderson; de là vers le sud suivant la route Henderson jusqu'à l'avenue 
Washington; de là vers l'est suivant l'avenue Washington et son prolongement vers l'est jusqu'à 
la voie ferrée du Canadien Pacifique (embranchement Lac-du-Bonnet); de là vers le sud suivant 
ladite voie ferrée jusqu'à la limite nord du lot soixante-douze (72) en bordure de la rivière, dans 
la paroisse de Saint-Boniface; de là vers l'ouest suivant ladite limite nord et son prolongement 
vers l'ouest jusqu'à la ligne médiane de la rivière Rouge: de là vers le sud suivant la ligne 
médiane de ladite rivière jusqu'au point de départ. 


(Population: 77,126) 


12, WINNIPEG—FORT GARRY comprend la partie de la cité de Winnipeg bornée par une 
ligne commençant à l'intersection de la rivière Assiniboine et de la rivière Rouge et qui va de là 
vers le sud suivant la ligne médiane de ladite rivière Rouge jusqu'à la limite sud de la cité de 
Winnipeg; de là vers l'ouest et vers le nord suivant les limites sud et ouest de ladite cité et la 
limite ouest du chemin Brady (la limite ouest du chemin de quatre milles longeant à l'ouest la 
paroisse de Saint-Vital) jusqu'au boulevard McGillivray; de là vers l'est suivant le boulevard 
McGillivray jusqu'à la rue Waverley; de là vers le nord suivant la rue Waverley et son 
prolongement vers le nord jusqu'à la ligne médiane de la rivière Assiniboine; de là vers l'est 
suivant la ligne médiane de la rivière Assiniboine jusqu'au point de départ. 


(Population: 76,001) 


13, WINNIPEG-—KILDONAN comprend la partie de la cité de Winnipeg et le territoire 
borné par une ligne commençant à l'intersection de la ligne médiane de la rivière Rouge et du 
prolongement vers l'est de la limite sud du pare St. John et qui va de là vers l'ouest suivant ledit 
prolongement et la limite sud jusqu'à la rue Main; de là vers le sud suivant la rue Main jusqu'à 
l'avenue Burrows: de là vers l'ouest suivant l'avenue Burrows jusqu'à la rue Arlington; de là 
vers le sud suivant la rue Arlington et le pont Arlington jusqu'à la voie ferrée du Canadien 
Pacifique (voie principale); de là vers l'ouest suivant ladite voie ferrée jusqu'à la rue Keewatin; 
de }à vers le nord suivant la rue Keewatin jusqu'à l'avenue Selkirk; de là vers l'ouest suivant 
l'avenue Selkirk et son prolongement vers l'ouest jusqu'à la limite ouest de la cité de Winnipeg, 
à l'angle du boulevard Brookside; de là vers le nord suivant la limite ouest de ladite cité et la 
limite ouest de la municipalité rurale de Saint-Paul-Ouest jusqu'à la limite nord de la municipa- 
lité rurale de Saint-Paul-Ouest; de là vers l'est suivant ladite limite nord et son prolongement 
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vers l'est jusqu'à la ligne médiane de la rivière Rouge; de là vers le sud suivant la ligne médiane 
de ladite rivière jusqu'au point de départ 


(Population: 76,537) 


14, WINNIPEG-—ST, JAMES comprend lu partie de la cité de Winnipeg bornée par une 
ligne commençant à l'intersection des lignes médianes de l'avenue Notre-Dame et de la rue 
Sherbrook et qui va de là vers le sud suivant la rue Sherbrook et le pont Maryland jusqu'à la 
ligne médiane de la rivière Assiniboine; de là vers l'ouest suivant la ligne médiane de ladite 
rivière jusqu'au prolongement vers le sud de la rue Moray; de là vers le nord suivant ledit 
prolongement et la rue Moray jusqu'à la promenade Murray Park; de là vers l'ouest suivant 
ladite promenade jusqu'au chemin Sturgeon; de là vers le nord suivant le chemin Sturgeon 
jusqu'à la limite nord de la cité de Winnipeg; de là vers l'est suivant ladite limite nord jusqu'à 
l'avenue Notre-Dame, à l'angle du boulevard Brookside; de là vers l'est suivant l'avenue 
Notre-Dame jusqu'au point de départ 


(Population: 75,856) 
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PARTIE IV 


Motifs des limites proposées 


La modification apportée à l'Acte de l'Amérique du Nord britannique qui porte le nombre des 
circonscriptions électorales fédérales du Munitoba de douze (12) à quatorze (14) a permis à la 
Commission de présenter cette année à la population du Manitoba une proposition plus 
acceptable que celle formulée en 1972-1973, Evidemment, il nous faut toujours tenir compte 
des données du recensement décennal de 1971 


Nous avons pu suivre les limites naturelles commes les lacs et les rivières et maintenir la 
circonscription de Churchill au ‘nord de 53", Une modification apportée à la Loi sur la 
revision des limites des circonscriptions électorales à supprimé l'expression ‘taux relatif de 
croissance", élément que l'on prenait en considération pour ajuster les tolérances au-dessus où 
au-dessous du quotient de chaque circonscription; la Commission n'a donc pas eu à envisager 
ce facteur, Nous poursuivons notre étude, cependant, afin de tenir compte dans toute la mesure 
du possible de la question de la ‘communauté d'intérêts” pour chaque circonscription 
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LOI SUR LA REVISION DES LIMITES DES CIACONSCAIPTIONS ÉLECTORALES 


SAC. 1970, moditiée 


Nota Chaque circonscription électorale sera représentée par un député 
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BONJOUR! ICI, C'EST CHEZ VOUS! 


Quel beau thème pour souhaiter la bienvenue à tous tes b) Chercher avec les copains de ta classe un mot d'ordre, 
copains, anciens et nouveaux! un slogan, qui servira toute la journée, 

C'est le thème de la journée d'Accueil, vendredi, le 5 sep- c) Faire les premiers pas pour rencontrer un nouveau dans 
tembre, dans les écoles du Manitoba. ta classe, 

Une journée d'Accueil, c'est quoi? d) Participer avec entrain aux activités qui seront organisées 

L 

C'est une journée où l’on organise dans sa classe ou dans dans l'école. 
l'école des activités spéciales pour souhaiter la bienvenue aux En cherchant un peu, tu trouveras beaucoup de choses 
nouveaux copains, aux professeurs anciens et nouveaux et intéressantes à faire! 

’ ‘st2 . . “ 

pour renouer d'amitié avec les copains que tu revois après Peut-être qu'à la fin de la journée, vous pourriez choisir 
deux mois de vacances! Il s'agit de créer une belle amitié Monsieur ou Mademoiselle “Bon Accueil”? 


entre tous ceux qui passeront cette année ensemble, MERE tou 
k L P° à : Qu'en penses-tu? Seras-tu Candidat? 
Pour faire de cette journée, un vrai jour de fête, tu peux : 


Faire des affiches et les mettre bien en vue dans l'école. 
a) Faire des aff ue da Bonne chance! 


N.B.: BICOLO 
N'oublie pas de porter avec fierté ton ‘SOURIRE”, 


c'est très important pour accueillir l’autre! 


31 tu sais nue les c'iffres remnlacent les lettr:s 


(exz LA, 2-B, 3-0 oto..) reuxsetu Lire le message de Moro? 


C'est amusant de revoir ses amis, 


vois comme ils sont souriants! 


ee ee 
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Ce professeur distrait a tout 
mêlé son message. 


Peux-tu le déchiffrer pour 


lui? 
RTE ae at LA je 


7 _ ._— s 


Voici un petit “test” que tu peux faire pour mieux te connaître. 


ES-TU BON CAMARADE ? 


Oui Non ei cest Che}-veus 4 


Je m'intéresse à tous mes compagnons surtout à ceux qui sont seuls.  ..... 


PRIDIC IeT DONNes IOS0E OR AUTOS nsesssossarsosogeesosanesoccoesonncense  vovose  ‘ cv000ù BICOLO SALUE 
Quand mon équipe perd aux jeux, je reste ami... ss ous SES NOUVEAUX MEMBRES 


Après une dispute, je fais le premier pas pour me réconcilier 2899 Pierre Desilets, Winnipeg, Manitoba. 
tie : ; R 2900 Ronald Maniot, Saint-Boniface, Man. 
A ceux qui trichent j'explique le jeu ss ns ons 2001. Léo Brémaud. Le Broquerie, Man. 
En classe, je suis content quand les autres ont du succès Re Ain FE DA pa Qué 
Quand je ne réussis pas, je garde la bonne humeur PA PE Tea pa Hors he Mn, 
, : : A ’ 20 Sisèle tte, St-Jean- ste, | 
Je m'offre à expliquer le devoir à un copain en retard... “gs AT De jt 
Mate ai ie “erti 2908 Daniel Brunel, Winnipeg, Man. 
jours prêt à participer aux activités de ma classe ............... 2909 Gloria Robert, Aubigny, Man 
var res 2910 Edouard Robert, Aubigny, Man. 
JUS Tien MON COINS NB AIS css dcsssmestesnrnoennretansnarsetenen den vont000 à votre 9011 David ch A he 


2912 Stanley Robert, Aubigny, Man. 


CRC TE EE 
2913 Nadine Bérard, N.-Dame-de-Lourdes, Man. 


Si tu as 4 ‘‘oui””, tu as encore du travail à faire. 2914 Marlene Trudel, Saint-Malo, Man. 
Si tu as 7 ‘‘oui’’, c'est encourageant, continue et ça viendra. 2915 Solange Bruneau, Saint-Claude, Man. 
À j k ; ; à 2016 Marc Bruneau, Saint-Claude, Man 
LL LL ’ (| L] ‘ 0 
Si tu as 10 “‘oui”’, c'est merveilleux! Tu sauras certainement te faire de nombreux amis et 2917 Emile Petit, Ile-des-Chênes, Man. 


semer la joie et l'amitié dans ta classe! 


MEMBRE GAGNANT 


No 666 — Monique Phaneuf, 13 ans 
i 131, rue Hébert 
Pauvre Jeanette. elle est bien perdue! AU Mi tidbg 


’ ; L . ‘ d'a 
C’est qu'elle est nouvelle dans l'école. Vite, aide-lui à retrouver sa classe! 
ATTENTION... ATTENTION! ! ! 

Si tu n'es pas encore membre de mon 
Club... tu peux le devenir aujourd'hui. 
Tu n'as qu'à découper le coupon au bas 
de cette page. 

A chaque semaine, un gagnant est 
choisi parmi les membres. 


fake k OK MK OK A AISNE ASH A A A AK 
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D Pour recevoir ta carte de membre %X 

; D remplis ce coupon $ 
Club de Bicolo x 

/ C. P. 262 x 
X: St-Pierre, Manitoba # 
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En Villes = FA 
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du foyer, Il remercia en- 
suite tous les responsables 
du projet, en particulier, 
le comité local, En termi- 
nant, Monsieur le Maire 
nous à dit que la condi- 
tion atroce des rues du 
village disparaîtra très 
bientôt, Il annonça aussi 
le lancement d'un con 
cours auquel pourra parti- 
ciper toute la population 
de la communauté, Ce 
concours est pour trouver 
un nom pour le foyer, 
Le nom que choisira le 
conseil du village sera 
rendu public lors de la bé- 
nédiction officielle du 
foyer, 


Le gouvernement fédéral a 
participé au projet et il 
était dans l'ordre qu'il soit 
aussi représenté, L'Hono- 
rable Barnett J, Danson, 
Ministre des Affaires ur- 
baines n'a pas été en me- 
sure de se rendre à Saint- 
Lazare pour l'occasion, il 
délégua M. Peter Ander- 
son pour le représenter, 
M. Anderson est respon- 
sable des programmes de 
la Central Mortgage and 
Housing Corporation. Il 
s'est dit heureux d'avoir 
eu l'occasion de collabo- 
rer avec la Société d'Ha- 
bitation du Manitoba à la 
réalisation de ce projet 
pour la communauté de 
Saint-Lazare. Soit dit en 
passant, la Central Mort- 
gage a fourni 90% des 
fonds pour ce projet. M. 
Anderson présenta, au 
nom de l'Honorable Bar- 
nett Danson, un drapeau 
canadien pour le foyer. 


S'adressant aux résidents 
du foyer, M. Anderson 
leur dit que s'il préférait 
placer ce drapeau à l'ex- 
térieur, la Société d'Habi- 
tation se ferait un plaisir 
de fournir les fonds néces- 
saires pour l'érection d'un 
mât à cette fin. 


Monsieur Dubowits, au 
nom du bureau de direc- 
tion de la Société d'Habi- 
tation remit ensuite la clef 
du foyer à Mme Lorette 
Dupont, représentante du 
comité local. 


Nouveau foyer 
(suite) 


L'orateur invité pour l'oc 
casion était M, Maurice 
Gauthier, sous-ministre 
du développement co-opé- 
ratif au Manitoba et vice- 
président de la Société 
d'Habitation, Il s'est dit 
heureux de se retrouver de 
nouveau à Saint-Lazare et 
d'être témoin de ce pro- 
jet, C'est grâce à l'initiati- 
ve du gouvernement pro- 
vincial actuel que ce pro 
jet, tout comme beaucoup 
d'autres semblables, est 
aujourd'hui une réalité de 
dire M. Gauthier, C'est 
aussi M, Gauthier qui, au 
nom de l'honorable Saul 
Miller et du Gouverne 
ment provincial, coupa le 
ruban traditionnel et dé- 
clara la résidence officiel- 
lement ouverte, Mme 
Rubey McAuley et M, 
Jean Blouin, les deux pre- 
miers résidents du foyer, 
assistaient M. Gauthier, 
Un goûter et une visite 
de l'édifice clôturaient la 
cérémonie, 

L'édifice, situé au nord de 
la 3e avenue, entre les 
rues Queen et Principale, 
comprend 12 unités, soit 2 
pour couples et 10 pour 
célibataires, Le coût total 
de cet édifice en pierre 
Tyndall est de $156,323.00 
soit une moyenne de $13,- 
026.00 l'unité. 

C'est le comité dit Saint- 
Lazare Housing Authority 
qui s'occupera des affai- 
res du foyer tout comme 
il le fait pour le centre 
d'habitation pour les fa- 
milles à revenu modique. 
Les membres de ce comi- 
té sont Mesdames Lorette 
Dupont et Irène Belhu- 
meur, et Messieurs Léon 
Fouillard, Jonas Boyer, 
Ulmer Horning et Robert 
Fleury. Madame Adèle 
Belhumeur en est la se- 
crétaire. 

Six des douze unités sont 
actuellement occupées. 
Nous y trouvons M. et 
Mme John Falloon, Mes- 
dames Rosine Chartier, 
Rubey McAuley, Lucy 
Vaudry ainsi que Mes- 
sieurs Jean Blouin et Jo- 
seph Tremblay. 


pêche gardera sa vraie 
saveur estivale, 


Choisir des pêches fer- 
mes et mûres, Les blan- 
chir % à 1 minute dans 
l'eau bouillante, plonger 
dans l'eau froide, peler, 
couper et dénoyauter. 
Pour éviter la décolora- 
tion, les traiter à l'acide 
ascorbique, Utiliser 1/8 
cuillerée à thé d'acide 
ascorbique, (en cristaux 
ou en poudre) ou 400 mil- 
ligrammes (en comprimés) 
pour 2 tasses de fruits, 


La cuisine (suite) 


Omelette aux pêches 


Faire dissoudre dans 2 
cuillérées à table d'eau 
froide, en arroser les fruits 
et mélanger délicatement, 


Enrober de sucre à rai- 
son de ?; tasse pour 
4 tasses de fruits pré- 
parés, 

2 oeufs 

Pincée de sel 

1 c, à table de sucre 
2 oc, à table de lait 

A c, à table de beurre 


NÉCROLOGIE 


Mme Alfréda LAGACÉ 


Le dimanche 17 août 
1975 est décédée, à l'hôpi- 
tal Saint-Boniface, à l'âge 
de 78 ans, Mme Alfréda 


Lagacé, 


Son mari la précéda 
dans la tombe en 1944. 
La défunte laisse dans le 
deuil quatre enfants, René 
et Gabriel de La Salle, 
Mme Eugène  Turcotte 
(Fernande) de Kenora, et 
Mme Robert Mann (Bi- 
biane) de Saint-Boniface; 
trois enfants, du premier 
lit ‘step children”, Gérard 
de Saint-Norbert, Soeur 
Armelle de  Saint-Boni- 
face, et Mme Conrad Le- 
vasseur (Gilberte) de St- 
Boniface; 23  petits-en- 
fants et 26 arrière-petits- 
enfants; un frère, Joseph 
d'Auteuil: trois soeurs, 
Marie Van Walleghem, 
Christina d'Auteuil et Oli- 
ve Brülé, 


Les funérailles, célé- 
brées par l'abbé Pierre 
Raymond, assisté de M, 
l'abbé Svoboda, curé de 
La Salle, eurent lieu en 
l'église de La Salle le mer- 
credi 20 août, suivies de 
l'inhumation dans le cime- 
tière de la paroisse de La 
Salle, 


REMERCIEMENTS 
La famille Lagacé re- 
mercie toutes les person- 
nes qui lui ont témoigné 
de la sympathie lors du 
décès de Mme Lagacé. 
Un merci spécial aux 


Philippe LA VACK 
Directeur Général 


SALON MIORTUAIRE 


._CSIOrOINs 


357, RUE DES MEURONS, 


ST-BONIFACE, TEL.: 233-4949 


REVÊTEMENT MURAL : 942-7317 PEINTURE : 942-7271 


WESTERN 


PAINT AND WALL COVERINGS 


LE PLUS GRAND ASSORTIMENT 


DE PEINTURE ET DE 
REVETEMENT MURAL 
DANS L'OUEST CANADIEN 


Hargrave et William 
M. J.-A. SCHIMNOWSKI, président 


20 / LA LIBERTÉ, mercredi 3 septembre 1975 


abbés Kaymond et Svobo- 
da pour le beau service, 
Un merci aussi à la fameu- 
se chorale, à l'organiste 
et aux dames de La Salle 
qui ont servi un délicieux 
goûter, 


REMERCIEMENTS 


Les familles Neyron, La- 
rivière, Baudry et Dufault 
remercient les parents, 
amis et voisins qui leur 
ont témoigné de la sympa- 
thie, soit par offrandes de 
messes, tributs floraux, 
assistance aux prières et 
aux funérailles ou de tou- 
te autre façon, à l'occasion 
du décès de M. Antoine 
(Tony) Neyron, époux de 
Madame Neyron et de sa 
mère Madame Amanda 
Montagnon. 


REMERCIEMENTS 

Les familles Mon- 
dor, Pelletier et Cormier 
désirent remercier  sin- 
cèrement toutes les per- 
sonnes qui leur ont témoi- 
gné de la sympathie, soit 
par l'offrande de messes 
ou assistance aux funérail- 
les, à l'occasion du dé- 
cès de M. Alfred Mon- 


dor, 


Un merci tout spécial 
aux RR. PP. A. Girard 
et Alfred Desautels, O. 
M.I., au curé de la pa- 
roisse de Sainte-Anne, aux 
membres de la chorale et 
au personnel du Foyer 
Youville pour leur inlas- 
sable dévouement au 
cours de la maladie de 
M. Mondor.#s 


DR RAY PICHÉ 
Dentiste 
118, rue Horace 
St-Boniface, Man. 
_. R2HOV9 
Téléphone: 233-7726 


Monuments Brunet 


405,rue Bertrand 
Tél. : 233-7864 
PIERRE BRUNET, prop, 


Chapelle 


funéraire 


COUTU 


156, rue Marion 
St-Boniface 


L'établissement le plus ancien 
de St-Boniface 


Téléphones : 
233-7453 247-232 


1 pêche pelée, dénoyau- 
tée et tranchée 

1 c, à table d'amandes 
mondées, effilées 

Sucre pour saupoudrer, 


Fouetter les oeufs légè- 
rement puis ajouter sel, 
sucre, lait et bien mé- 
langer, Dans un poélon 
de 7 pouces, fondre le 
beurre jusqu'à ce qu'une 
goutte d'eau grésille, Ver- 
ser le mélange d'oeufs et 
diminuer la chaleur, Cuire 
à feu doux, en soulevant 
les bords de l'omelette 
avec une spatule pour que 
le liquide s'y glisse. 
Quand les oeufs sont 
cuits, disposer les pêches 
sur une moitié de l'ome- 
lette, plier et saupoudrer 
d'amandes et de sucre. 
Dorer au grilleur, 1 à 
2 minutes, Servir immé- 
diatement, 2 portions, 


Q 


Mise en conserve du 
maïs en crème — Laver 
les épis. Trancher une 


couche mince des grains 
de l'épi cru, Ensuite, tran- 
trancher le reste des grains 
de l'épi et finalement 
gratter l'épi pour ôter tout 
le jus, Ajouter l'eau bouil- 
lante, utilisant la moitié 
autant d'eau que de maïs. 
Amener à ébullition, re- 
muant pour empêcher de 
coller au fond, Remplir 
les récipients du produit 
chaud, sans tasser, lais- 
sant un espace de tête, 
Ajouter le sel, Stériliser 
dans un cuiseur sous pres- 
sion, 105 minutes pour 
les bocaux d'une cho- 
pine (ou boîtes de 19 
onces). L'emploi de bo- 
eeux_dune pinte (ou 
boîtes de ?8 onces) n'est 
"Pas recommandé, m 


“IL disait la vérité 
quand il n'avait pas 
intérêt à mentir, mais 
il était capable de 
mensonges  prodi- 
gieux''. 


IN MEMORIAM 


À la douce mémoire de Daniel et Diane Bérard 


décédés les 16 juillet 1972 et 23 août 1974 
respectivement 


Afin d'avoir quelqu'un de 


spécial dans son ciel 


Dieu vint chercher notre cher Daniel 
Il a dû le trouver de son goût 

Puisque deux ans après, au mois d'août 
Îl a pris aussi notre grande fille 


Diane, l'ainée de la famille 


C'est difficile de continuer sans vous deux 
Ensemble nous étions si heureux 

Vous avions pourtant un grand désir 

Celui de vous chérir et vous voir grandir 
Mais nous ne sommes pas maitres du destin 
Vous ne savons ce que nous réserve demain 
Même si nous sommes bien assurés 

Que là-haut vous avez trouvé le vrai bonheur 
Vous resterez toujours dans nos coeurs 


Vos plus sincères regrettés. 
, 


De vos parents Charles et Laurence Bérard, vos 
frères et soeur, Claude, Monique et Michel. 


LA VÉRITE 


Celui qui a le Fils a la vie: 
celui qui n'a pas le Fils de 
Dieu n'a pas la vie. 

(S, Jean, 5,12) 


EUGÈNE 


GLADSTONE 


RENT A RENT 
CAR FATRUCK 


PAY LESS 
‘775-4545 


JFAN GAUTHIER 
gérant 


LABELLE 


{ssurances générales et Vie 


(AUX 


St-Pierre, Manitoba 


Téléphone : 433-7758 


BILLINKOFF'S LTD. 
Bois de construction et contre-plaqués 


625, rue Marion (en face de Canada Packers) 


SAINT-BONIFACE, TEL, : 


233-7121 


Adressez-vous en français à Roger PERRIN 


SAINT-LAURENT ET LE NORD DU LAC MANITOBA 


par Godias Brunet 


Voulez-vous, amis lecteurs, que nous partions pour 
Saint-Laurent et le Nord? Et me permettrez-vous de 
faire une supposition, quelque peu impertinente? ... 
J'imagine que vous connaissez bien cette partie de la 
province de Manitoba, mais que vous ignorez absolu- 
ment son état actuel; aussi me poserez-vous avec une 
opportunité dont je vous saurai gré des questions qui 
me permettront de préciser ce qui constitue le cachet 
intime de ce coin du pays, du point de vue social, éco- 


nomique et religieux. 


Saint-Laurent est un des plus beaux sites qu'il y ait 
au Manitobs, Allez-y pour vous en convaincre, 


Situé sur le bord du grand lac Manitoba où le soleil 
ne se couche jamais de la même façon: c'est Saint-Lau- 
rent-les-bains en été, C’est le temps où les villégiateurs 
viennent respirer l'air du large et laisser les soucis de 
la vie se fondre dans un bain régénérateur, 


En automne, c'est le paradis des chasseurs. Les 
trains sont remplis de disciples de Nemrod qui con- 
naissent les endroits propices pour descendre les ca- 
nards dans leurs déplacements erratiques, 


Saint-Laurent est habité par des Métis français et 
des Bretons. Demandez-leur s'ils voudraient changer 
de place pour aller vivre ailleurs. Leur réponse sera 


(: 


4 ils n'envient le sort de personne, M. Louis Viel vous 
ira que c'est l’Aisance qui vient par la culture mixte, 


l'élevage des animaux et l'industrie laitière, sans comp- 
ter les produits de la pêche et de la chasse qui ne sont 


pas à dédaigner, certes! 


"Tu devrais faire un joc- 
key...”, lui répétaient de- 
puis longtemps ses frères 
en le taquinant à cause de 
sa petite taille, 


Aujourd'hui, Jacques Des 
Autels a vingt ans, mesure 
cinq pieds et quatre pou- 
ces et est devenu jockey. 
Enfin, apprenti-jockey. Il 
vient de terminer sa pre- 
mière année aux Assini- 
boia Downs. 


Nous nous sommes ren- 
dus chez Jacques, rue Cla- 
remont, à Saint-Boniface, 
où nous avons appris que 
c'est bien l'amour qu'il 
porte aux chevaux et non 
les taquineries de ses frè- 
res qui l'a orienté vers la 


Jacques Des Autels, jockey 


En hiver, on fait la pêche dans le grand lac, le pois. 
son est expédié par wagons entiers à Winnipeg et aux 
Etats-Unis, Le poisson blanc du lac Manitoba est très 
echerché par les gourmets de Duluth, Saint-Paul e 
recherché par les gourmets de Duluth, Saint-Paul et 
Chicago, Nous reviendrons plus loin sur ce sujet. 


Il ne serait pas juste de laisser Saint-Laurent sans 
dire un mot des bons Pères Oblats et de leurs auxiliai- 
res les Soeurs Franciscaines de Marie, Allons donc sa- 
luer le vénéré Père Péran qui, comme tout curé cana- 
dien, est l'âme de la paroisse, Quel homme! quel 
Breton! quel Canadien! Dès que vous entrez chez lui 
vous êtes chez vous, et l'hospitalité la plus cordiale rè- 
gne chez lui, Autrefois, bien avant que le chemin du 
Canadien Nord y passät, les Pères Oblats y avaient 
une mission, pour desservir tout le Nord, C'est encore 
ce qui se pratique aujourd'hui, Les anciens se rappel- 
lent les randonnées du Père Camper et de ses compa- 
gnons qui faisaient jusqu'à 200 milles en traine à chiens, 
pour évangéliser et civiliser les gens du Nord, Ce sont 
eux les véritables “Markers of Canada”. L'oeuvre des 
Révérends Pères ne serait pas complète sans l'assistan- 
ce des Soeurs Franciscaines, qui ont une magnifique 
école en pierre et un pensionnat qui leur font hon- 
neur,  . Elles passent leur vie à enseigner, à prier et à 
faire toute espèce de travaux artistiques et manuels. 


Laissons là la plage, le manoir seigneurial des Pères 
enfoui dans le bosquet, l'église avec son clocher à jour, 
à l'exception de Vannes, cette contrée, grâce au che- 
min de fer, est toute développée sur une longueur 
de 100 milles, C'est bien dommage qu'on n'ait pas 
écouté l'appel chaleureux et souventes fois répété des 
Pères, de faire venir des colons de langue française. 


par CLAUDE GAGNÉ 


carrière de jockey. Il mon- 
ta à cheval pour la pre- 
mière fois à l'âge de neuf 
ans et dès ce moment, il 
décida de devenir jockey. 


Du rêve à la réalité. Des 
onze années qui suivirent, 
il en passa quatre à fran- 
chir les étapes vers sa car- 
rière rêvée, Son premier 
été d'apprentissage fut 
passé à promener les che- 
vaux et à nettoyer les écu- 
ries, Au cours de l'été sui- 
vant, on lui montra com- 
ment prendre soin des che- 
vaux, Le troisième été le 
vit à Toronto où il espé- 
rait commencer à monter 
à cheval. Déception. On le 
chargea de nouveau de la 


promenade des chevaux, 
Cela le désappointa mais 
il persévéra. 


De retour à Toronto cette 
année, le même petit jeu 
recommença. Il coupa 
court et revint à Winni- 
peg. Par son père, Marcel 
qui connaissait le docteur 
Jacques qui connaissait 
Ralph Kennedy, le prési- 
dent de l'association des 
propriétaires de chevaux, 
il fut admis à la piste des 
Assiniboia Downs pour la 
saison en Cours. 


Depuis, Jacques s'est fidè- 
lement rendu à la piste 
chaque matin à cinq heu- 
res trente pour entrainer 
les chevaux, espérant rete- 


Le 9 juillet, montant le cheval Northern Impalla, 
Jacques Des Autels, de Saint-Boniface, connaissait 
la première victoire de sa carrière de jockey, 
aux Assiniboia Downs. 


nir l'attention, Malgré son 
peu d'expérience et la con- 
currence d'une trentaine 
d'autres jockeys, il fut 
choisi pour monter près de 
quarante chevaux au 
cours de la saison et à trois 
reprises, il fut gagnant. 
Début de carrière modes- 
te, mais suffisant à nour- 
rir cette flamme vers la 
réussite, ‘Dans ce métier, 
nous dit Jacques, la persé- 
vérance est nécessaire”, 


La saison est maintenant 
terminée et il retourne à 
Toronto pour s'inscrire 
aux établissements de 
Warren Beasley, à la piste 
Woodbine. Ses parents 
auraient peut-être préféré 
que Jacques choisisse un 
métier différent, mais ils 
lui font confiance, puis- 
que c'est bien ce qu'il veut 
être: jockey. 


Jacques nous à confié que 
si pour une raison ou une 
autre, il devait abandon- 
ner sa carrière, il retourne- 
rait au métier qu'il a déjà 
exercé à temps partiel au 
restaurant La Vieille Gare, 
durant deux ans et demi 
celui de cuisinier, Il doit 
maintenir son poids à cent 
dix livres. S'il y réussit, et 
ce n'est pas facile, il est 
confiant de réussir dans sa 
carrière de jockey. Nous 
lui souhaitons bonne 
chance! 


Tout ce territoire serait à nous aujourd'hui, Mais, non, 
on a préféré laisser venir les étrangers. En effet, à part 
quelques noyaux de familles disséminés ici et là, ce 
pays appartient aux Juifs, qui habitent Camper, aux Ga- 
liciens établis à Saint-Martin, aux Allemands à Moose- 
horn, aux Ecossais, Irlandais, À méricains, Indiens, et 
surtout aux Islandais et aux Scandinaves implantés sur 
le bord du lac Manitoba, Quel dommage pour nous! 
Enfin, peut-être que la Providence a les yeux jetés sur 
nous ailleurs, dans quelque autre coin du pays, Tou- 
jours est-il que tous les “homesteads” sont pris, et que 
les gens sont en voie de prospérer, grâce à l'industrie 
laitière, à l'élevage, à la culture mixte et aux pécheries, 
Le sol est plutôt de terre légère et semée de cailloux; 
partout il y a du foin, du bois et de l'excellente eau en 


abondance, 


Pour faire plus ample connaissance avec ces nou- 
veaux immigrants, nous étudierons chacun des groupes 
en particulier; un mot seulement de chacune des na- 
tionalités qui composent ce pays cosmopolite intéres- 
sera peut-être le lecteur, De tous ces groupes divers, 
les Islandais, les Norvégiens et les Suédois seront sans 
doute ceux qui règneront sur cette partie du pays. Le. 
ministre des travaux publics est islandais, Il deg 
son appui et son influence pour faire ouvrir des che- 
mins, établir des écoles sur le lac Manitoba, Lundar 
est le centre islandais le plus important, J'ai vu un 
vieillard de 75 ans qui allait conduire à Lundar un 
troupeau de moutons par une pluie battante. Il n'a- 
vait plus que 50 milles à faire pour se rendre au chef- 
lieu TE br N'est-ce pas digne des pionniers de ce 
pays? Ce qu'ils ont dû souffrir et peiner pour s'éta- 


blir dans cette province! 


Nomination 


La Commission scolaire 
est heureuse d'annoncer la 
nomination de monsieur 
Raymond Lafond au poste 
de contrôleur de la divi- 
sion scolaire de Saint- 
Boniface. 


Monsieur Lafond obtint 
son baccalauréat ès arts 
en 1968 à l'Université du 
Manitoba. Il détient des 
brevets C.A. et R.I.A. en 
comptabilité et possède 
une expérience approfon- 
die dans ce domaine en 
tant qu'employé à la Mai- 
son Forest, Guénette et 
Cie, comptables agréés et 


contrôleur du “Manitoba 
Water Services Board”, 
organisme du gouverne- 
ment provincial. 


Monsieur Lafond prit 
charge de ses nouvelles 
fonctions le 1er août. Ma- 
rié, père de deux enfants, 
M. Lafond réside à Saint- 
Vital. 


GAUTHIER PAINTING 


Enseignes et résidences 


Sainte-Anne Henri Gauthier 
Case postale 5, R.R,. 2 
rél.: (11422-57656 ou 253-1670 


Résultats du concours 


Voici les réponses du concours CASSE-TETE en date du 20 août: 
(A) Le restaurant ‘’Chez Théo‘: 
Renault Winnipeg; 


(C) 


(B) Librairie Landry: 
(D) Christie's. 


FÉLICITATIONS AUX GAGNANTES 


— Annette Chartier, Saint-Lazare, Manitoba 


— Mme Angélina Comeau, Saint-Boniface, Manitoba 
— Louise Grandmont, Saint-Boniface, Manitoba 
— /rène Turenne, Saint-Boniface, Manitoba 
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ANNONCES 


CLASSÉES 
tél.:247-4823 


Annonces encadrées 
* $2.,52 le pouce-colonne 
($2,25 si répétées à l'année) 
* Heure de tombée : vendredi midi 


Annonces régulières 

* 7cle mot — minimum $2,50 

(6c le mot — minimum $2,00 — si répétées) 
* Heure de tombée : lundi midi 


NÉS 


__Assureurs 


Assurances FOREST 
et tous les services de l'assureur 


247-8434 


9h à 2h le samedi 


160, rue Marion 


9h à 5h du lundi au vendredi 


233-1760 (AUKOPAC) 733.735) 


MAURICE-E. SABOURIN LTD 


195, boul. Provencher, St-Boniface (6), Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions — Bateaux — Tours —Trains 


Assurances Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél. : 233-4051] 


Pour tout service d'assurans9s AUtOPAC 
FEU VIE MALADIE ee a onu ) 


Es Lddte & WA Ld 


ASSURANCES - IMMEUBLES - 

HYPOTHÈQUES ne 
ADMINISTRATIONS DE PROPRIÈTES 
100, édifice Paris — Téléphone: 943-5408 — Winnipeg 2 


D" 


Avocats-Notaires 


LAURIER RÉGNIER 
AVOCAT et NOTAIRE 
304, édifice Avenue 
265, avenue Portage 
Winnipeg 
R3B 2B2 
Bureau : tél. : 942-3924 


LAURENT J. ROY 


Avocat et Notaire 


500-232 avenue Portage 
956-1060 


ALAIN J, HOGUE 


Avocat et Notaire 
Fillmore et Riley 
1400 - 1, Lombard Place 
R38 0X2 
ur.: 956-2970 Rés,: 253-2554 


François Avanthay 
LL, B. 
Avocat et Notaire 
25-185, boul. Provencher 


St-Boniface, Manitoba 
Téléphone: 233-5029 


MARCOUX, BETOURNAY 
& GUAY 


Ê AVOCATS ET NOTAIRES 


500 CHILDS BUILDING 
211, AVENUE PORTAGE 


L.G, MARCOUX, CR. 
R. L, BÉTOURNAY 


R, GUAY WINNIPEG 
L, DUVAL R3B 2A2 
D, LA BOSSIÈRE 


942-5263 


TEFFAINE & MONNIN 


Avocats et Notaires 
201 - 185, boul. Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 0G4 
Tékphone: 233-1426 


D PANNE HER HAE 


Rendezwuus 


| Chiropracticiens 


APRES 0 


D 7 À 


Tel: 233-3060 


CENTRE CHIROPRACTIQUE 
PROVENCHER 


154, Provencher 
St Boniface, Manitoba 
R2H 0G3 


FOREST, 


Chiropi actors/ Shiropracticiens: 
Gilbert E, Bohémier, D.C, 
Wayne À, G, Longstaffe B,8, D,C, 


GUENETTE & CIE 


compl ubles agréés 


402, rue Marion 
St-Boniface, R2H OT7 
Téléphone : 947-1671 


Divers 


INSTRUCTION . VENTE . SERVICE : LOCATION 


Major & MinOn MUSICAL SUPPLIES 


354, rue Marion, Saint-Boniface — Tél,: 


233-7232 


WAYNE NEVILLE, Propriétaire 


Les plus grands fournisseurs de musique populaire dans la ville 


Pelland Catering 


Traiteurs: mariages, uiners, 
receptions et banquets 
161, Provencher, St-Bnnitace 
R2H 0G2 
TELEPHONF : 247.3319 


LA F RENIERE 
Sheet Metal Ltd. 


Chauffage Ventilation 
Clunatisation de Pan 


10 ue Youvill 
Stone 


EUIRUE 


| elephone 2H 2150 


HUB SERVICE 


alignement des roues, 
réparations, réglage, 
freins, pneus, essence et huile 
760, rue St-Joseph, 247-4533 
Gérard Privé, propriétairg 


EXAMEN DE LA VUE! 
JAMES SHAEN LTD. 
MN, Lecker, optométriste 
2e étage, édifice Hurtig 
264, avenue Portage 
R3C 0BG 
Tél. : 9436628 


R. J. STANNERS 
Optométriste 
Examen de la vue 
139, boul. Provencher 
AU REZ-DE CHAUSSEE 
Tél.: 233-3889 

R2H 0G2 


GUERTIN IMPLEMENT LTD, 


Lot 149, chemin du Périmètre 
(près de la Route 59) 
ase postale 58, St-Vital 8, Man, 


VENTE JOHN DEERE, 
PIECES ET SERVICE 
Tél,: 2564321 


Air conditionné 
Gouttières 
Ferblanterie 
Ventilation 


ROSSIGNON 
SHÉET METAL & HEATING 


491,ch Ste Anne 
St Vital 
H2H071 
lôl.: 257 2921 


René André 256-3340 


BRANDON GULF 


Brandon et Osborne 
Téléphone : 452-2100 
Lionel Dupuis, Bob Dionne 
Réparations 
par mécaniciens qualifiés 


Dr E.M. FINKLEMAN 
et 
Dr S.A. FINKLEMAN 


Optométristes 
NOUVEAU LOCAL 
208, Avenue Building 

265, av. Portage 

Winnipeg, Tél, : 942-2496 
Examen de la vue 
et 
Lunettes ajustées 


_TV-Radio 


LOUER VOTRE 


PROCHAINE T.V. 


de AURELE DUPUIS 
171,rue Marion 
233-1863 où 233-6008 
Ouvert six Jours par seinaine 


Carmen Moxley Rentals Ltd, 


Entretien et réparations 
de toutes marques d'appareils 
Horaire de 9 h à 21 h, 
Service compétent et garanti 
Frontenac TV-Radio 
Tél, : 233-6458 
78, rue Marion, St-Bonifaca 
R2H OT1 
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Mon "2000/0000 bÉTPMN l 


Transports 


Gérant : 


Rolly Painchaud Té 


|,: 256-5869 


PIERRE J, BEAUDR fe Prop. 


PUTT'S &7 Zz=s TRANSFER 
85 DES MEURONS E. 
SLBONIFA( E 6,MAN, 08 Téléphone: 233- 6327 


Avis 


REPAS SEE RPE 007200677020, 77051 170722 RU SOU SXTAUE 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
JOSEPH FIOLA, du Village de Sainte Geneviève, au Manito 
bo, cultivateur, 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignés 201 
185, boulevard Provenchér, Winnipeg, Manitoba, R2H 0G4 le 
ou avant le 1er octobre 1975, 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 27e jour d'août, A,D, 
1976, 
TEFFAINE & MONNIN 
Procureurs de la succession 


EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU 
JOSEPH DOMINA MAYNARD, du Village de Saint-Malo, au 
Manitoba, Fermier, décédé, 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut men- 
tionnée devront être déposées à l'étude des soussignés, Cham- 
bre 500, Edifice Childs, 211, avenue Portage, Winnipeg, 
Manitoba, R3B 2A2, le ou avant le 29e jour de septembre 
A.,D, 1975, 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 26e jour d'août, A,D, 


1975, 
MARCOUX, BETOURNAY & GUAY 


Procureurs de la succession 


PH TRS 


_ On demande 


RS DT UN 4 


RÉ STANRPRETES 


CE CONCOURS EST OUVERT ÉGALEMENT 
AUX HOMMES ET AUX FEMMES 
DU MANITOBA 


Le Bureau des Traductions, du Secrétariat 
d'Etat à Winnipeg (Manitoba) 
a besoin de 


DACTYLOS 


$6,489 — $7,078 
(plus prime de bilinguisme (7 p.c.)) 
La connaissance de l'anglais et du français est essentielle. 


Soumettre les demandes au moyen de la formule 
CFP 368-4110, qu'on peut se procurer dans les centres de 
main-d'oeuvre, les bureaux de la Commission de la Fonction 
publique, d'ici le 12 septembre 1975 à l'adresse suivante : 


Edifice Richardson, pièce 2410, 
1, place Lombard, Winnipeg (Man.) 
R3B O0X3. Tél.: 985-2194 


Canadian Société 
} Broadcasting Radio- 
Corporation Canada 


TECHNICIEN BILINGUE 


Radio-Canada Edmonton requiert les services 
d'un technicien bilingue pour sa station fran- 
çaise de radio (CHFA). Le candidat choisi sera 
minutieux dans l'exercice de ses fonctions et 
des tâches qui lui seront confiées, compétent 
quant aux installations, aux opérations, à l'en- 
treposage et au transport de l'outillage et de 
l'équipement, précis dans ses avis et rapports, 
selon les normes existantes à Radio-Canada. 


Qualifications et expérience: Un diplôme 
d'une école secondaire, plus une année de 
spécialisation, et de deux à trois années d'ex- 
périence dans le genre de travail convoité. 


Salaire: de $8,746 à $12,452 par an, 
PARANEANANE en voie de revision. Excellents 
énéfices marginaux. 


Adresser demande par écrit à: 


L'agent de dotation en personnel 
Case postale 555 

Edmonton (Alberta) 

T5J 2P4 


ere rer 


rer huit 
MS RENNES ; 


DISTRIBUTEUR ser, 
Kodak DEMANDÉ ei à 


On demande une personne compétente, homme ou femme, 
pour la distribution des films et autres produits photographi- 
ques de la compagnie KODAK à renommée mondiale, 

PAS DE VENTES, NI SOLLICITATION REQUISES,'' Que 
la présente année vous soit une année vers votre indépendan: 
ce, Investissement de $5,495, Contrat de rachat en 12 mois 
garanti, 


APPELER M. Lee (à frais virés] 
no A614-228-1751 


Du lundi au vendredi, 9h am, à 6h p.m,, EDT 
ou ÉCRIVEZ À : 


FIRESTONE PHOTOGRAPHS — FIRESTONE BUILDING 
Since 1946 
168 N, 3rd St, — Columbus, Ohio 43215 — USA 


agents d'immeubles 


Canada Permanent Trust Real Estate 
330, Colony 


| RUE D'ESCHAMBAULT 
Belle grande maison de famille 
ou de revenu, 4 chambres à 
coucher, 2 plomberies, ta 
pis mur à mur, salle de récrea 
tion, patio, jardin Avec ameu 
blement complet 


Pour acheter ou vendre — fermes — maisons, 


commerces, appelez 


AJ, DESAULNIERS. Bu: 2298 


ST-FRANCOIS-XAVIER — Centre du village — Immeuble- 
appertements de 7 logis en très bon état. Situé sur grand lot 
boisé, 10 milles à l'ouest du périmètre, Bon placement. Ap- 
pelez Gilbert St-Amarit 253-1060. 


PLACE NIAKWA COTE A COTE 


Côté de duplex de 2 étages avec salon, cuisine et salle de 
bains au 1er étage. 3 chambres à coucher et salle de bains au 
2e. Soubassement, Grand lot clôturé. Doit être vendu, Appe- 
lez Gilbert St-Amant 253-1060. 


SAINT-BONIFACE RUE SAINT-JEAN-BAPTISTE 


Grande maison de 2 étages — 4 ch. à c. — 2 salles de bains — 
garage — Tout près des écoles et près de l'autobus — Appelez 
Gilbert St-Amant: 253-1060 


ELMWOOD $16,500 


Maison de 2 ch. à c. — Complètement rénovée en 1973, y 
compris la plomberie et le brochage — Garage — Belle cour 
clôturée — Appelez Gilbert St-Amant: 253-1060. 


ELIE - MAN. $3,500 


Petit cottage sur rue principale — Grand lot de 75 x 100 —- 
Doit être vendu pour régler une succession — Appelez Gilbert 
St-Amant: 253-1060, 


MARION 


1129, Patterson 
Maurice PELOQUIN — Tél.: 256-7366 


Rés.: 247-7830 
Gilbert ST-AMANY Aurèle LEMOINE 
Rés.: 256-3091 


"6s,: 253-1060 
Roger ROBIDOUX Gilles GAUTHIER 
Rés.: 256-2322 


Rés.: 257-0905 


PAUL'S REALTY LTD. 


390, boul, Provencher Tél.: 247-8861 


BOUL. PROVENCHER — Bonne localité pour commerce, 
ainsi que 3 logis résidentiels, Prix attrayant. $45,000. 


PARC WINDSOR — Triplex en très bon état et avec bon 
revenu, Une aubaine à $42,500, 


PARC WINDSOh —Petit bungalow de 2 chambres à coucher. 
Garage. Bonne localité tranquille, Lot de 63 x 110, 


ST-VITAL — Jolie maison de 6 pièces, 3 chambres à coucher. 
Soubassement à la grandeur, Offre raisonnable accepté, 


NORWOOD — Près des école anglaise et française. Bungalow 
de 5 pièces complètement rénové. Soubassement fini avec sal 
le de récréation. Garage. Très bon prix à $30,900, 


Noël Bérard: 233-3794 
Paul Gagnon: 256-6538 
Paul Fournier: 257-0791 


RARES ARE RE 


RAT URNRES 


“ht 


NORWOOD 
La partie sud de ce joli duplex 
avec salon, salle à manger, cul- 
sifé et 3 chambres 4 coucher, 
Soubassement 
cômplétement séparés. Plaque 
de ciment pour garage double, 
Fenûâtres en aluminium, 


ON DEMANDE 


CAISSIÈRES À PLEIN TEMPS 


pour station libre-service à Saint-Boniface, 
Nous donnons la formation et 
fournissons les uniformes, 
Heures de travail : 


De 7 heures à 3 heures du lundi au vendredi 
De 3 heures à 1 1 heures le jeudi 


Tél, : 247-9315 


SECRÉTAIRE BILINGUE 
POUR BUREAU LÉGAL 


— Expérience non requise mais préférable. 

— Bonne connaissance de la dactylographie 
et de la sténographie. 

— Salaire selon les qualifications. 


Composer : 956-2970 — Poste 59 


ON DEMANDE DES PERSONNES 
MAIN D'ORIIVRE 


$3,77 de l'heure — Augmenta 


36134 — Manutentionnaires 
tion après 3 mois, 

36135 — Commis aux achats — $500,00 par mois — On da 
mande une 12e année scolaire, 

36155 Commis de stution-servica $2,75 de l'heure 
Expérience non requise, 

36016 - Polisseurs — $3,30 de l'heure — Expérience nonre 
quise, 

36229 — Laveur de vaisselle 
temps partiel. 


$2.,50 de l'heure et plus — À 


Manpower and 
Immigration 


Main-d'œuvre et 


244, AV, TAC +: 086. 
Immigration AV, TACHE, TEL: 988-4908 


LAURENT 4 MIN 
ROCHON ES 
247-6232 


ST-VITAL 


RUE ST-JEAN-BAPTISTE 

En face de l'école Provencher, 
Belle maison de famille de 1/2 
étage, 5 chambres à coucher, 
salle à manger où salle familia- 
le, 2 salles de bains, salle de 
récréation, Située sur grand 
lot, 


_ om 
; 1 WEST END 


$24,500 
Maison de 2 1/2 étages pour 
famille où revenu. En très bon 
état, Vendeur prendrait l'hy 
pothèque à 8 p.c 


$29,500 


ST-VITAL 


Joli bungalow très pronre de 
2 chambres à coucher, Grande 
cuisine, Garage double, Situé 
sur grand lot, 


et chauffage 


CO AN EP" 07 LE CN 


tHytis 


A louer 


TAGS PR NU VAL PAUSE à OA NE DA CHA LE, 


Rue Hilicrest, Logis meublé de 
2 pièces au 2e étage, Près arrêt 
d'autobus, Conviendrait pour 
dame où homme tranquille qui 
travaille, $#85,00 par mols, LI 
bre, Composer : 247-3390, 
23:103-23 C 


Chambre avec pension pour 
jeune homme ou jeune fille, 
Composer: 233-6629, 
22:99:23 C 


IL 


door" 0 


Grosse quantité de Bois de 
construction usagé, Planche da 
revêtement 1 x 6: 3e du plod 
2 x Got 3 x 6 - 9' de longueur : 
60c et 76c chacun, Des contre- 
fiches: 2 x 3 -9' de losiguair - 
70c chacune, Tous les maté: 
rlaux sont secs, Aussi, Un bon 
assortiment de poutres d'acier 
ot do bois, S'adressèr à! Toxco 
Spud Stop Fest,, Route 59, 
1/2 mille au sud de la gran, 
route provinciale 101, Tél. 
2241472 ou 668-4325, 
28-785.INO 


À vendre 


Précieux-Sang — Joli logis de 3 
pièces au 1er étage, $146,00 
par mois, Libre, Composer : 
334-3613 ou 233-6697, 
23:102-.JN0 


Rue Bertrand, près Traverse 
Un appartement : 2 chambres 
à coucher - un appartement - 
3 chambres à coucher - 2 gar- 
çonnières - 2 chambres meu 
blées, Laissez vos nom et numé 
ro de téléphone à LA LIBER: 
TE, 

23:105-23 C 


47, 


Maison à vendre à Saint-Malo, 
rue Noret, 7 pièces, 2 étages, 
Nouvellement rénovée, Garage, 
Située sur grand lot de 83! x 
136", Composer: 347-5693, 
19-72.JN0 


TT parsonna 


RECHERCHONS GARDIEN 
NE pour 2 filles âgées de 6 ans 
ot 3 ans, pour septembre ‘75 à 
janvier ‘76, Offrons chambre 
avec Télé, et pension, Salaire 
à discuter, Références requises 
Composer: 256-1630 
14:42.JN0 


GARDERIE DE BAMBINS 
pour enfants de 2 à 5 ans, 
Pour plus de renseignements, 
composer 247-8660 le jour; 
247-7830 le soir, 197, rue 
Kitson 

34-368-JNO 


RUE KITSON 


Maison 1 1/2 étage — 1 suite 
de 2 ch, à c, au premier, — Re- 
venu $136.00, 1 suite de 2 ch, 
à c, au 2e, Revenu $135.00, 
2 salles de bain. Chambre sup“ 
plémentaire au sous-sol avec 
salle de bain de 2 pièces, Reve 
nu $42,00, Entrée privée. 


ST-BONIFACE $14,500 
Maison de 1 1/2 étage près des 
écoles et autobus. 


RUE KITSON 


Maison 1 1/2 étage — 1 suite 
de 1 ch, à c. au 1er étuge, Re 
venu $126.00. Suite de 2 ch. à 
c. au 2e étage, Revenu $121,00 
‘’Bachelor apartment'' au sous- 
sol $72,50, 3 salles de bain. 
Entrée privée, 


METRO AGENCIES LTD. 
Tél.: 247-2351 
294, rue Marion, St-Boniface 
Nap. et Bernice Gagnon - Rés.: 233-3510 


NIS REALT Y LTD 


519, CH. STE-MARIE, TÉL.: 247-8957 


SOUTHDALE 


$59,300 
“’Bilevel'’ de 5 ch. à c. — salle à manger — tapis mur à mur — 
salle de récréation — 2 salles de bains — Hypothèque de $13,- 
000 à 6 1/4 p.c. — Appelez Yvette Pelletier 247-2372 — ou 
Léo Grouette 233-8757. 


ST-GEORGES ET POWERVIEW — Lots à vendre dans les 
villages ainsi que 90 acres — Appelez Ada Guenette 247-5903, 


DELVA SMITH 
YVETTE PELLETIER 
AIME FILLION 
Maurice et Aline DANIS, propriétaire: 253-2102 


ANA GUENETTE 
M. A. HAMOLINE 


247-5903 
256-9823 


BATISSEZ-VOUS UNE MAI 
SON OÙ UN CHALET? Plan 
dessiné à un prix raisonnable. 
Contacter Gilbert Levasseur, 
lie des-Chônes. Tel,: 1:878 
3479, 

2294.23 C 


VOULEZ-VOUS TRAVAIL 
LER? Voulesvous faire de 
l'argent? Si oui, alors cornpo- 
ser: 233-1400, 

18-65-JNO 


NORWOOD 

RUE Roger - $21,900. Maison 
très propre de 1 1/2 étage, 3 
chambres à coucher, grande 
cuisine, Près école et trans- 
port, 


ST-VITAL - MEADOWOOD — 3 ch, à c. — Agé de 1 1/2 an — 
Etat impeccable — Hypothèque de 9 1/4 p.c. pouvant étre 
assumée — Appelez Léo Grouette 233-8757. 


STE-ANNE — MAN. — 1,350 pieds carrés — 3 ch. à c. — salle 
à manger -: salle de famille avec bar et salle de bains — Garage 
double — Seulement $36,500 — Appelez Léo Grouette 233- 
8757, 

ST-VITAL AVENUE VIVIAN 
Maison de 4 ch, à c. — Agée de 30 ans — $3,000 comptant — 
Appelez Léo Grouette 233-8757. 

PARC WINDSOR — La maison de vos rêves — Bungalow de 


1,230 pieds carrés — Garage double — cave complètement fi- 
nie — Seulement $59,900 — Appelez Delva Smith 453-7424, 


RUE DUGAS — Près de tout — Maison de 2 ch. à c. sur grand 
lot — $27,900 — Appelez Yvette Pelletier 247-2372, 


LORETTE — MANITOBA — 1 1/2 étage — Avec 1 acre de 
terrain — $27,900 — Appelez Delva Smith 453-7424, 


453-7424 
247-2372 LEO GROUETTE 233-8757 
256-4762 CLAUDE FILLION 257-1765 
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Collège BA. Latin-Philosophie ou Majeure 
Universitaire BA. (Honours) Spécialisation en Français 
B.SC. [Majeure) 

B.ÉD. Nouveau baccalauréat en Éducation 


Bo CONTINUATION ET DÉBOUCHES 
Le Collège prépare également à l'admission aux facultés où emplois 
suivants : 
1 de BA, de B,Sec, -T il Social Pharmacie 
200, avenue de la Cathédrale an de BA. où de ral te pee ll 
* Nursing 
| n f , Se. * Droi Médeci 
Saint-Boniface, Manitoba R2H OH7 2 ans de BA ou de B, Se. + Droit Médecine, 
Médecine Education 
(Tél + 233-0210) BA, ou B.Se. (3 ans) - Bd, MA, 
he B,Comm, (spéc.) MSc. 
B.Th, M.B.A, 
L,Th, M, Arch, 
INSCRIPTIONS: les 10 et 11 septembre L.Ph, 
“ Multitude d'emplois qui demandent 
(Cours universitaires) au Gymnase du collège ARE que bonne formation de en 
: B,Sc, M.B.A, 
DÉBUT des COURS : mardi, le 16 septembre 1975 Enseignement (Sec, ou élém) 
B,A, (Spécialisation) 4 ans + Maitrise en Français 
+ 
« . . . . . à 
Collège Universitaire de Saint-Boniface 
LISTE NES COURS UNIVERSITAIRES 1975 - 1976 
LA L4 
EDUCATION HUMANITES SCIENCES SOCIALES 
CRÉDITS COTE COURS ANTHROPOLOGIE PSYCHOLOGIE 
° CRÉDITS COTE COURS 3 76,102F - Moeurs de l'homme 6 17,120F - Introduction à la psycho- 
FONDEMENTS FRANÇAIS 3 76,225F - Culture et individu logie 
3 37.101F - Problèmes actuels en éducation 6 44,110F - Cours de langue 3 76.341F : Peuples et cultures du 3 17,229F - (43,204) - Le développe- 
3 37.201F - Histoire de l'Education au Canada 6 44,130F :- Initiation aux genres littéraires Moyen-Orient \ ment de l'unfant 
3 37.202F :- Sociologie de l'Education 6 44,225F - Moyen Age, XVIe et XVIIe siècles 3 76.335F - Souscultures canadiennes 3 17,231F - (43.201) - Le développe- 
3 37.204F :- La bibliothèque, source de référence 6 44,228F : Littérature canadienne-française 3 76.366F - Ethnographie de l'Europe ment de l'adolescent 
reVcubto GIE 6 44,338F - Littérature des XVIIIe et XIXe siècles déoNoMIQUE 3 17.345F +: vob de la person- 
6 44,340F : Le Théâtre nalit 
3 43.201F - Psychologie du développement 6 44,341F - Cours de traduction 6 18.227F - Histoire économique de 3 17,346F - Psychologie de l'anormal 
: pr . Ets re re. ri 6 44,361F :- Littérature canadienne-française | atoanioult 7? 3 Le tée pt .: Los dire 
ï - Psychologie de l'enfant 6 44,446F : Le Théâtre Res . 8 17.355 k - Psychologie de 
3 43,301F - Mesure et évaluation $ 6 44,447F . Littérature canadienne-française || 6 53,120F : Introduction à la géographie l'apprentissage 
3 43,302F : Orientation dans les classes (secondaire) 6 44,448F . Stylistique comparée 3 53,121F - Géographie physique SOCIOLOGIE 
3 43,303F :- Orientation dans les classes (élémentaire)! 6 44,449F : Le Roman au XVIIe siècle et début du 3 53,124F - Géographie humaine S 771307: : Intoduetion À ls ion 
3 43,305F - Troubles particuliers de l'apprentissage XVII siècle : re vd : on: TER : LUE + Hobe ils bensie oui: 
, lo 1 0 ’ 
logique ; 
à M3! : Orosietion scolaire 8 4120 - Representative literary works POLITIQUE 3 77.337F - Sociologie du travail 
3 59,302  : Principes de programmation scolaire 6 4,239 : Literature of the 16th century 6 19.150F - Introduction à le politique 3 77.351F - La ru des se de a- 
6 4,244 - 20th Century British literature 6 19,151F - Introduction aux idéologies tions et le changem 
HUMANITÉS contemporaines social 
3 63.201F - Stages et séminaire || PHILOSPHIE 
3 63.206F - Le Théâtre — Principes de base 6 15,151F - Introduction historique à la philosophie 
3 63.209F - Chant choral à l'école | 6 15,242F : La philosophie de l'Europe contemporaine 
3 63.211F - Musique instrumentale | (élémentaire) 6 15.335F + La philosophie de la Religion 
3 63,301F - Pratique du micro-enseignement 
3 63,306F - Chant choral à l'école II RELIGION 
3 63,308F - Musique instrumentale [1 (élémentaire) | 6 20,132F - Introduction aux religions du monde 
3 63.399F - Etude individuelle 6 20.332F - Etude du Nouveau Testament SCIENCES 
9 63.401F : Stages 6 20.339F : L'Eglise aujourd'hui 
6 63.402F - Didactique — élémentaire 
3 63.403F - Didactique — secondaire | HISTOIRE CRÉDITS COTE COURS 
Dauré 3 63.404F - Didactique — secondaire 11 6 11.120F : Initiation à la civilisation occidentale A 
6 11,221F - Histoire d'Angleterre depuis 1485 BIOLOGIE 6 71.123F. : Biologie A 
SCIENCES “#4 6 11.223F - Histoire des Etats-Unis depuis 1607 6 71.125F - Biologie B 
3 81.101F - Stage et séminaire | 6 11.236F - Histoire du Canada 4 US 
3 81.202F - Education audio-visuelle 6 11.338F : Histoire du Canada de 1867 à nosjours MICROBIOLOGIE 6 60,220F - Introduction à la microbiologie 
a 9e T EM Lcd eh + AURA DRE AE RTS RE ON CEE ENR CHIMIE 6 2.120F - Chimie théorique élémentaire 
Ù * Stages depuis 1815 + re LU À Le 
6 81.402F : Didactique — élémentaire £ 6 2.233F - Chimie organique et analyse chimique 
3 81.403F - Didactique — secondaire | SPECIALISATION 6 2.331F - Chimie physique 
3 81.404F - Didactique — secondaire || FRANÇAIS 2 
6 44.446 - Le Théatre (17e et 18e siècles) MATHEMATIQUES H on ne FA 
à ro à rit Nail 4 pit 3 13.225F - Analyse combinatoire et probabilités 
6 44,449 : Le Roman au 17e siècle et au début du 3 13.226F - Introduction à la théorie des nombres 
tie PHYSIQUE 6 16.120F - Mécanique et électricité 


PROGRAMMES SPÉCIAUX | 


1 PROGRAMME DE 1ère ANNÉE: (Certificat : 14 cours ou 84 crédits) 


CONVERSATIONAL ali D l hi Dactylographie 422 
F R E N C H a tr RAR te one di 


October 1, 1975 to 
April 30, 1976 


FREE FÉSAERSE 


24 janv. 1977 


BEGINNERS | , 
Monday - Wednesday Psychologie Français 130 Sténographie 430 | Dactylographie Français 140 
5:30 p.m. to 7:00 p.m, sociale 830 330 


OR Tuesday - Thursday 
5:30 p.m. to 7:00 p.m, sté hie 440 
OR Tuesday - Thursday in. 7 English 230 Procédés 530 Comptabilité 630 | Dactylographie ténographie 
7:00 p.m. to 8:30 p.m. SARMOES English 240 Procédés 540 Comptabilité 640 340 
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